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i carefully tended, for the sake of getting the ransom-money.
By hopes, fears, and threats, he was brought to see the beauty of

JIslam. He repeated the creed, and ate the flesh of the cow, which
is @i abomination among his eompatriots. This obtained for him
great honour, and he was taken under the protection of the
emperor. On the 21st the army halted, waiting for the arrival
of the division which had marched against Lahor.

Proceedings at Lihor' with Shaikha Kikar.

At this placo intelligeuce arrived that the princes and officers
who had been sent against Lébor had taken possession of that
B city, and were engaged in realizing the ransom-money. They had
' also taken prisoner Shaikha Kikar, who had not been true to his

| professions. * * The history of this is, that Shaikha Kikar,
- brother of Nusrat Kikar, of whom mention has been made in the
early part of the history of this invasion, had been taken into
honour by Timdar, and had been marked with great favour, so
that wherever in Hindustan any people were found who declared
themselves to be his subjects and dependents, they were exempted
from pillage and from being made prisoners. In the Dodb,
between the rivers Ganges and Jumna, he sought permission to
return home, for the purpose of raising his contribution and
tribute, promising to rejoin the camp of Timdr on the river
Biyéah, which is also called the river of Léhor. . 'When he obtained
-permission and returned home, he forgot his promise, and gave
himself up to pleasure and dissipation, = He allowed the ap-
pointed time to pass by, regardless of his oaths and promises,
and he entirely neglected to show any attention and honour to
several of Timir’s officors who passed through Léhor on their
way to join their master, In consequence of this conduet, Timar
gave orders for ravaging his conntry and making him prisoner.

On the 24th of the month the army crossed the Chindwa, and
encamped after a march of five kos, * * On the 26th, several of
the sick soldiers (adifiin) were drowned in the river, Timér was

! The name is still written * Lahédwar,"'
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sorry for the poor men, and ordered that his own horses and
camels should be used to carry the survivors over. On the 26th,
" Timir left the shores of the Chindwa, and after a march of six kos
encamped in a desert. * * He here determined to cross the river
Dandéna before his army, and started off in advance. On the

27th he was carried in a litter for six kos, and encamped on the |

edga of a jungle. In the course of this day a tiger (sher) was
seen and was hunted, It was killed by Shaikh Niru-d din.
Prince Pir Mubammad and Prince Rustam, accompanied by the
Amirs Sulaimén Shah and Jahdn Shéh, arrived from Léhor.
They had slain many infidel Hindus, had gained a large booty,
and now returned to the imperial presence to offer their spoil. * *
On the same day an order was issued that the amirs of the left
wing and the amirs of regiments should all proceed to their
homes by certain settled routes. The princes, the ninidns, the
amirs of tumdns, of thonsands and of regiments, ail received robes
and gifts according to their merits. Prince Pir Muohammad
Jahangir received a jewelled girdle and diadem. The Iudian
chiefy and all the officers and avtendants and saiyids who had
accompanied him received princely gifts and permission to return
home. Khizr Khén, whom Sarang had taken and confined in a
fort, and who, having made his escape, fled to Bayéna, a depen-
dency of Dehli, to Alodan, the Musulmén governor, and who
there came in and made his submission to Timir, was appointed
governor of Multin,

L[4 great hunt in which many rhinoceroses were killed. |

-On the 28th Juméda-l dkhir, after the hunt was over, the army
marched eight kos, to a place called Jabhéan, on the frontier of
. Kashmir, a very lovely and pleasant spot,

: Iashmir.
- [Description of Kashmir.] There is a city vamed Naghaz,
which is the residence of the rulers (hukkdm) of the country.
Like Baghdéd, the city has a large river running through it,
but the waters of this river exceed those of the Tigris. It is

S,



extraordinary that the waters of so great a river all spring from
one source, which source is situated in this country itself, and is
ealled Vir. * * * This river, after passing from the confines of
Kashmir, is known by different names in different places. First
it is called Dandéna, then Jamd. Above Multén it joins the
Chindwa, and the two flow together past that city, and below it
join-the river Révi, which passes on the other side of the city.
Afterwards the river Biyfh joins them, and the united streams
pass by Uch and join the Sind or Indus. * * * On the 29th
Timfr marched from Jabhén, a distance of four %os, and then
encamped on the banks of the Dandéna. He ordered a bridge
‘to be thrown over the river, which was a great rolief to the
infantry, both Turks and Téjiks, * * *

+

Return of Timir to his cayital.

On the last day of Juméda-l &khir, Timir set out in advance
of his army towards Samarkand, He marched twenty kos down
the river Danddna to the village of Sambast, belonging to the
Jiid mountains, On the 1st Rajab he proceeded to the vieinity of
the fort of Bardja, and there halted; but on the same day, in
the afternoon, he mounted his horse and entered the desert called
Chol-i Jalali. Making all possible speed, he came out of the
desert in the evening, and encamped by the side of a pool
(maghdk) which still rotained some of the waters of the rainy
scason. This place is three kos distant from BarGja. On the
2nd Rajab, at breakfast time, he reached the river Sind. The
officers who had been appointed to guard the way from Naghaz
to Band had built a bridge with tripod trestles over the river.
Timdr passed over this bridge, and resied on the bank of the
river till noon. Amir Allah-déd was left in charge of the bridge,
to keep it for the fransit of the baggage and the army coming
up behind. In the afterncon Timir marched ten kos, and then
encamped, and marching again on the 4th he made a day’s journey
to Bénd.
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A.--POEMS OF AMIR KHUSRU.

[The following analyses of some of the poetical works of Amir
Khusri, with the copious extracts, are all the work of Sir H. Elliot,
. My. Blochmann, the present learned and active secrotary of the

- Asiatic Society of Bengal, has just declared that it would be of

interest 1o examine Khusri’s Khazdinu-l futih snd the Kirdme-s
Sa'dain from a historical point of view.”! That examination Sir
H. Klliot made twenty-five years ago, nor did he confine his investi-
. gations to these two works of the great poet. He carefully perused
other poems of this most copious writer. By his brief abstracts
he has given a general notion of the character and contents of each
work, and he has translated those passages which bave an historical
interest. :

In the notice preceding the extracts from the Tdrikh-i ' Aldi (supra,
p- 67), he has given a short account of the author, and of that prose
work, which after all is more of a poem than a history. Amir
Khusrii, the “Parrot of Hind,” whose name was Yaminu-d din
Mihammad Hasan, was one of the most prolific poets that the world
has ever p}oduoed, for he is gaid to have left behind him *“gome
half million of verses.””? Without answering for the accuracy of
this prodigions number, a mere glance at the list of his productions,
or a perusal of the following extracts, will establish the boundless
fertility of his muse. He was bomn in 651 a.x (1253 A.p.), and
died in 725 m. (1825 an.). His father was a military chief, and he
+  himself was attached to the Court. “He lived in a stirring time,”
~ when the Mughals were making reiterated efforts to work their way
into India. He fell a prisoner into their hands, as we have been
 told by Barni (suprd, p. 122), and the frequent references made to him
by that author prove the esteem and honour in which he was held. ]

" 1 Journal, No. 1. 1870, # Cowell, Tourn. As. Soc. Beng,, xxix. p. 224,

G1
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1. KIRANU-8 SA'DAIN OF AMIR KHUSRU. |

- [“The Conjunction of the Two Auspicious Plancts,” the poem in
i which Khusri celebrates the meeting of Sultdn Kai-kubid, with his
father, Ndsiru-d din, Sultdn of Bengal. This poem was completed
in Raranzdn 688 u, (September, 1280 A.n.), Professor Cowell has
given an sccouut of it, with some specimens, in the Journal of the
Asiatic Society of Bengal for 1860, and from that article the fol-
lowing oriticisms ave quoted: “The style of the poem (as of all
Khusrt’s works) is full of exaggeration and metaphorical deserip-
tion, but the facts of the history are generally given with tolerable
fidelity. In fact, few historical poems in any language adhere more
closely to the actval order and character of the events; and when
wo compare Ferishta’s account with the poetical version, we are
struck by their great agreement in the main poinis.” “Every now
and then, at the end of many of the chapters, there is given a
ghazal, which is supposed to express the poet’s feelings contemporary
with that part of the story which has just been described, sometling
like the songs introduced between the parts of Tennyson's Princess.
These ghazals are in varions metres, and serve admirably to diversify
the poem, while at the same time they form a running commentary,
like the choruses of a Greek play, on the progress of the action, and
the hopes and fears which it may be supposed to excite in the minds
of the spectators. The poet, having actually been present through-
out the campaign, is in this way enabled to throw himself into the
scene, and we have thus an interesting mixture of the epic and lyric
elements, each portion of the action being represented from an
objective and subjective point of view.”]

ABSTRAQT.

Praise of God and the Prophet, and panegyrio upon Muizzu-d
din Kai-kubdd, king by virtue of thres descents: the first from
Sultin Shamsu-d din Altamsh, the grandfather of his grandmother ;
the second from Nasiru-d din Mehmd Shéah, the father of his grand-
mother ; the third from Ghiydsu-d din Balban, his grandfather.
Praise of the city of Dehli, which has three large forts and thirteen
gates ; of the Masjid-i Jdma’ and its lofty minaret, built by Shamsu-d
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‘din; of the Hauz-i Shamsi, the terrace and dome which are in the
| cenire of the Hauz. Praize of Hindugtin, and the inliabitants of
‘Dehly, its learned dooctors, poets, singers, and chiefs.
| When Sultin Kai-kubid suceseded his grandfather Balban on the
throne in u. 686, there were nearly five thousand nobles in attend-
‘ance upon him, with an army of one hundred thousand men. His
kingdom extended from the borders of Bengal to the river Sind,
Upon recoiving the news of his accession, his father, Baghrd Khéin,
the son of Balban, advanced from his capital, Lakhvautf, to Oudh,
with a powerful army, bad the khutba read in his name, and pro-
claimed himself king under the title of Nisiru-d din Sultdn.t
Kai-kubad, on receiving intelligence of his father’s having marched
to Oudh, ordered his officers to collect an army, which amounted to
on¢ hundred thousand horsemen. “He despatched bis orders to
every country, he summoned a chief from every city. The nobles
of the land were assembled together; Muliks, Khdns, Princes, and
Kings; all the swordsmen of the country of Hind, sll the spear-
. men of tho province of Sind. The horsemen were so many that
Elkaspas were of no consideration, and Pdtks and Afghins were
withont number,”
“On the forenoon of Monday, at the close of the month Zi-1 hij,
. the victorious banners wero displayed, and the moon-standard was
éxalted' to the heavens. The king rode ont from his fortunate
'pa]_a,c.e, -precederl by the star-banner and the cow-tail.” His right
'wing' wag at Tilpat, bis left wing at Indapat, and the Pdigdh-i khds
. at Sirri, and his elephants occupied a breadth of three miles at
i Hiphr. The king mounted his horse and went to Kilokhari to
 hunt.  Praiss of the new palace which he built there on the bank
of the Jumna, and a description of the festivities he enjoyed there,
“and the charms of the season of autumn. 3

The Mughal Invasion.

. “The king was thus enjoying himself at this season, when the
répo_rt of a Mughal invasion fell upon the earth. Several messongers

. .} About this period the title of « Defender of the Faith” appears to have been a
favourite with Kings. We find Khusrd in the Diwdn called Wastu-l huit, speak=
mg of Balban as Nasiru-d din, which was the distinctive title of his predecessor.
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arrived swift as an arrow from a bow, and kissed the ground like a
barb, reporting that the Mughals had arrived from beyond the
border, with an army as dense as the sands of the desert, and tumul-
tuous as boiling water in a cauldron; the people of that country
were ground down to the dust, and slaughter accompanied the devas-
tators wherover they went. The impetuons torrent of invasion
swept o, and the inhabitants of Lahntr (Lahore) fled to Multdn.”

“When the king learnt from his messengers the disobedience of
those wretches, he langhed bitterly like a lion in anger; and ex-
claimed, ‘This is indeed ridiculous that, during my reign, foreigners
should dare to make a commotion in my cradle. If my holy waxriors
should not be able to protect me, infidels may well commit their
ravages in my country. Dominion over all the world is mine, why
ghould I feel any anxiety about the designs of others? What will
the people of every kingdom say ? T am king, and destroy the forts
of enemies. How can the owl dare with long talons to snatch prey
from the nest of the falcon? A dog may be very bold after a deer,
but how can he contend with a lion? It is I who take every year
from the rdis of Hind tribute in elephants and money. Sometimes
I pay my army by assignments upon Gijardt, sometimes upon
Deogir.! All my swift horses I obtain from Tilang, all my vigorous
elephants from Bengal. 'Treasures of mine are deposited in Milwa
and J@jnagar. My tunics are obtuined from Khita, the borders of
Chin are tied in my waistband. Shall T take the cotton from my
ears and attend to this perfidious tribe with their quilted dresses ?
The bones of their army will T pound into flocks of cotton, Though
their hordes be like ants and locusts, I shall tread them under foot
like insects on the road. My heart disposes me to leap from my
throne and lay the head of Kard Khdn beneath my feet; but again
I should feel foul scorn that my sword should be tarnished with the
blood of a dog. No one would condescend to shoot an arrow at a
dead body; it is only a pellet-ball that is fit for such vile game
as this.’

““When he had finished these words, the wise "A'riz summoned
the army. The king said, ‘T desire that thirty thousand serviceable

* 'This is also so spelt by Badr-Chach, and is the usual mode adopted by Khusrt
and other writers of this period. It is also anthorized by coins,
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cavalry may be told off for the pursuit of the Mughals. At the
hoad of them set the swordsman, Bérbak Khén-i Jahdn, the active
defeater of armies” Then the wise 'A'riz, by order of the Shih,
detached the army in pursuit of the enemy. The Bdrbak took post
in the centre, and prepared for fight, and a hundred chiefs of lofty
stature were under his orders. ® # ® They proceeded from place to .
place with such expedition that they outstripped the morning breeze.
In that country not a nmame or vestige remained of any building
where the vile feet of the Mughals had trod. From the boundary
of Samdna as far as Lahnar (Lahore), not a house was left standing
except at Kasar,”

; %‘%ﬂ .mmfﬁ. \

The Mughal Army Repulsed.

“When the army of Islim reached its destination, it was as a
river watering a thirsty soil, for the deserted country was again
inhabited, and when the ungodly infidels heard of ite axrival, they
fled swifter than an arrow from ‘a bow. They turned away from
their plunder to flight, and thought themselves fortunate in escaping
with their lives. Notwithstanding that Tamfir exhibited activity
and strength, he became soft as wax, though as firm as steel.!
Sarmak, Kilf, Khajlak, and Baidt, fled away hastily and shamelessly
all of them, as if a stone had: fallen among a brood of chickens. The
whole tribe turned:up their garments and fled to the foot of the
hills in all directions. The Mnghals turned their backs to the ad-
vancing army, and when their faces’ were seen they were black and
harsh. Barbak was behind them with relentless revenge, putting
all to the sword who fell in his way. ® # ® Their checks were as
broad as an inverted bowl, and their eyes and heads looked as if
they had been hathed in gore. ® @ ® 'The army of Isldm in pur-
suit dyed the hills like tulips with their blood. Some few of these
ass-bodied fools managed to effect their escape, but the rest, both

~ old and young, were put to the sword, or taken captive. Khén-i
Jahin returned happy and triumphant. He bound the Mughal
captives in a string, and led them camel-hearted like a drove of
those quadrupeds. Not one of those marauding Turks was slain
until the skin had been flayed from his head.”

1 1n allusion to the name of Tamir, which in Turki means ixon.
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“When the world had derived benefit from this victory, the
leader of the army indulged in wine. He convened an assembly,
after the manner of the Kaitnidns, and the golden goblets ciroulated
freely. A drop of fragrant wine was first poured on the earth.
The barbat and the timbrel resounded. Many presents were given
to his friends and to the soldiers, and many excuses weve offered on
their part. Every one arose from that assembly happy and rejoiced,
and took the way to their own homes. When the guests had all
departed, the master of the revels sat down to drink wine. A fow
of his intimate friends were invited to this private feast. The wine,
which quivered in the cup like the heart of an infidel, was drunk off
in the name of the King of Isldm.”

In celebration of Spring.—The festival of the new year.—The five
royal umbrellas, black, red, white, green; and rose colour.

The king set out for his Bastern expedition in the middle of
Rabiu-l awwal, 687 . The first march was made from the New
Uity to the borders of Tiipat and Afghdnpar. On the army’s return
from the expedition against the Mughals, the booty and captives
werg presented hefore the Sultén, Titari horses, and other rarities.

Desoription of the Mughals.

 Barbak advanced straight to the place of salutation, and bowing
his body, brought his forehead to the earth. Trom the common
goldier to the lord of tymbals, all obtained the honour of kissing
hands, and received royal rewards without measure for their ser-
vicos—standards of golden cloth, horses, and other ravities. 'There
were more than a thousand Tatdr infidels and warriors of other
tribes, riding on camels, great commanders in battle, all with steel-’
like bodies clothed in cotton; with faces like fire, with caps of
sheep-skin, with their leads shorn. Their eyes were so narrow
and piercing that they might have bored a hole in a brazen vessel.
Their stink was more horrible than their colour. Their faces were
set on their bodies as if they had no neck, Their cheeks resembled
‘goft leathern bottles, full of wrinkles and knots. Their noses ex-
tended from cheek to cheek, and their mouths from cheek-hone to
cheek-bone. Their nostrils resembled rotfen graves, and from them
the hair descended as far as the lips. Their moustaches were of
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extratagant length, They had but scanty beards abont their chins,
Their chests, of a colour half black, half white, were so covered with
. lice, that they looked like sesame growing on a bad soil. Their
- ~whole body, indeed, was covered with these inseots, and their skin
- a8 rough-grained as ohagreen leather, fit only to be comverted into
' ghoes. They devoured dogs and pigs with their nasty teeth.”
. “1I have heard another story about them, that what one man
vomits another eats, but this is no great wonder, for they are Turks
of Kai.! Their origin is derived from dogs, but they have larger
" bones. The king murvelled at their beastly countenances, and said,
that God had created them out of hell-fire. They looked like so
many white demons, and the people fled from them everywhere in
affright.”
Their Punishment.
When they were carried out from the royal presence they were
‘put to the slaughter, *Spears withont number hore their heads
aloft, and looked denser than a forest of bamboos;” others were
trodden to death by elephants. After several had been slanghtered
o this manner, “the remnant were reserved to be paraded about
. from city to city; sometimes they had respite, at others punish-
ment.” The kiug then called for wine, and devoted himself, as
usual, to pleasure and revelry.’

Tho armaes of Dohli and Bengal advance to the Ghdgra.

“The country-conquering army advanced, and heaven and earth
. became as one through the dust which arose.” After two marches
the Jurina was crossed at Jewar, « which place, from the encamp-
. ing of the army, was denuded of corn and grass.” Birbak was
. appointed to the command, and he arrived with the army on the
‘banks of the Sard (Sarji). He was joined by OhbajjG, the Khin
~of Karra, at the head of several thousand horsemen; and by the

. Khén of Oudh and his party.
. When Niésiru-d din, the King of the Bast, who was encamped on
the other side of the river, heard of his arrival, he sent Shamsu-d

4 Metning both “ yomit” and *“ a tribe of Mughals’? In the next line, « dogs "’

bears the same equivocal meaning, there belng alan a Mughal tribe of Sag. Tt seems

strange that thoe antlor should sometimes confound the Turks and Mughals. Tn some
passages ho discriminates very securately between them.

VOL 1L, B4
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din Dabf with a message inviting to peace, but he returned without
effecting anything. Description of the hot season.

Mu’izzu-d din Kai-kubéd, on his arrival from Dehli, pitched his
camp at Oudh (Ajidhya), on the bank of the Ghigra. Nisiru-d
din, from the opposite side, sent his chamberlain to deliver & mes-
sage to Kai-kubdd, who, by way of intimidation, himself digcharged
an arrow at him, which induced him to return to his master with-
out crossing the river, at which the King of the East was much
grieved and angered.

Next day the King of the East sent another officer to convey a
threatening message, mentioning, amongst other things, the nunber
and power of his elephants. ' He was answered by the son in a
similar spirit.

He then tried the effect of sending a message of reconciliation,
and requesting an inferview, which was acceded to. The King of
the Bast sent his youngest son, Kai-kéis, to Kai-kubid, with jewels
and elephants. In return, Kai-kubdd sent his own son, Kaiomars,
acoompanied by the "A7, with some rare presents.

Interviews betweon the Father and Son.

Each is invited by the other to ascend the throne. The son said
to the father, “ Hero is the throne, it is thy seat, I am a slave ready
to0 obey orders.” The father said to the son, * This is a mistake, it
is of you that this honour is worthy.”. Again, the son said to the
father, “ Advance and ascend, for the throne will be exalted by thy
presence,” Again, the father said to the son, “ Oh, thou that wearest
a crown, my empire will be established through the credit of thy
name."”

“ Long they continued in this gentlo altercation, and no one could
see the step of either advance. And when the father saw that the
respect of his son exceeded all bounds, he said, ‘1 have one desire
near to my heart, and, thanks be to God, that it now approaches
fulfilment, and that is, oh, fortunate one, that I may place thee on
the throne with my own hand ; because thou didst ascend the throne
in my absence, and I was not there to take thy hand, though, it is
true, thou hadst no need of my aid, for by thy own power didst thon
establish thyself in the kingdom.”



APPENDIX, 531 @L
* “He then geizod his son’s hand, and seated him on the throne, and
‘when he had descended again from if, he stood with his hands
joined. and all wero astonished at the scene. The son sat but a short
time on the throne, when he descended, and approached his father.
- The officers of state stood on each side, holding trays of jewels in
~ their hands, which they poured upon: the heads of the two kings, and
. the ground before them was strewed with rubies, pearls, silver, and
L gold."

When the father had confirraed the possession of his son upon the
throne, he exclaimed with a loud voice before the assembled throng,
“This day enough has been accomplished, to-morrow we will con-
vene another assembly. Thanks be to God, that I have attained my
wishes, and I have seen the desire of my heart accomplished ! He
then kissed his son’s head, and returned in his hoat to the other side
of the river, and again the son filled his own boat with a flood (of
wine). A torrent flowed from the ocean of wine, and all immorsed
themselves in it till they became drunk, and lost all respect for their
king, as well as their own senses.

Next day, the Sultan selected some horses, and sent them as a
present to his son, and at night the King of the Bast again em-
barked on a boat, and visited Kai-kubdd. A full deseription of the
festivities on the occasion. The father gave the son a valuable

 Bengal clephant, “a :jewe}led crown, lofty on all sides” and “a

 throne made of wood, but covered with gold, standing on fonr feet,

with supports for the arms of the king.” The crown was placed
upbn the son’s head, and they sat together upon the throne.

The father requested from his son the gift of a white canopy and
black cap, both of which had been used by Balban, These were
promised to him, and he retired, declaring his intention of returning
the next day.  The Sultin then returned to his usual enjoyments. °

Next morning, the Sultdn sent the white canopy and black cap to
his father, and the bearer was rewarded with a robe of honour and
Ppresents.

In the evening, the father again embarked on a boat, to have an
interview with his son, when he took occasion to instil into his ears

. good advide respecting the future management of his country, and
- returned ab midnight to his own camp.
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The next day, both armies prepared to return to their respoctive
countries. “The army of the east, towards the east, the army of
the “west, marched towards the west.” An affectionate interview
first took place between the two kings, and they finally parted from
each other. No ome else was allowed to be present. A bridge was
wade over the river, to facilitate communication between the two
armies. Deep grief was expressed on both sides, on taking leave,
and, locked in each other’s arms, the father reiterated the advice
he had before given. On the departure of his father, the son solaced
his woes by drinking wine.

As the rainy season had commenced, and the river Ghég'm began

to rise, the Sultin’s army moved from the bank of the river towards
Oudh, and encamped at Kautpfir. Khin-i Jahén was appointed 6o
the government of Oudh, and directed to remain there. '

-

The Author speaks of himself.

-1, who had been in the service of Khin-i Jahdn, previous to this,
! received from him now greater kindness than ever. He took me fo
Oudh with him, and treated me with such’' consideration, that I
forgot my own country. There I remained with him two years.
and knew no sorrow or want. [ left my family, to attach mysclf to
him. My mother, who was old, and always telling her beads,
remained at Dehli, distressed at my absence. Night and day she
was sorrowful that thig worthless person was not near her, and used
always to write letters inviting me to return. Though wmy beart
was wounded at her grief, I did not like to ask her to come to me,
 When T was deeply grieved at these perpetual remonstrances, and
my heart was greatly unsettled, I mentioned the circumstances to my
master, and showed him my mother's letters. He, with his usual
greatness, granted my request, and allowed me leave to refurn to
my home, and sent me two trays of gold to enable me to proceed on
my journey, which T prosecuted with the rapidity of an arrow, as
roy mother’s grief had filled my heart with anxiety.”

#“T had travelled a whole month, without drawing rein, and ar-
rived in the month of Zi’l-Ka'da at the city. Smiling like a flower
in a garden, T visited my friends, and thus fulfilled my heart’s
desire, and was restored to life after death. I placed my head ab
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the feot of my mothe;‘r, who, when she saw me, embraced me with
tears in her eyes, and when relieved from her solicitude, fulfilled tho
vows which she had made, in consideration of my safe return.”

“Two days after, the news of my mrival was conveyed to the king,
and the chamberlain came to call me to his presence. I went and
placed my face upon the earth, while my heart was in trepidation. I .
dyew out from my waistband the panegyrio I had written, and read
it out with a loud yoice. The king was greatly pleased at my vorses,
and honoured me iu the eyes of my companions, He treated me
with great kindness, and gave me a dress of honour of his own
wearing, and two bags of dirhams, and enrolled me amongst his special
attendants. My heart was replete with joy, and my poor house was
filled with gold. His majesty said, ‘Oh, most perfect of poets,
whose very crumbs other poets are glad to pick up, if you will, the
wish of my heart can be accomplished. I will give you as much as
you like, and no desire of yours shall be left ungratified,” I bowed
1o the ground, and replied, Oh, king, what am I capable of, but
writing a few laundatory verses, that I should be treated with such
condescension ?  Your majesty bestows everything upon the needy ;
what need then can you have of such poor services as mine? My
imagination is not lively, and I have no accomplishment, but that of
being able te write some indifferent Peisian. If the wish of his
majesty can be gratified hy such poor attainments, I am ready to
be honoured with his commands.’

“Vhen 1 had thus offered my excases to the king, he thus ad-
dressed me: ‘It is my desire, that you should undertake the trouble
of writing in verse an account of the interview between the two
kings, namely, my honoured father and myself’ When he had

. said this, he pointed to the treasure before him, and told me to take
it away, bestowing upon me at the same time a dress of honour.”
. Hedetermined to effect what the king desired, and after giving the
subject much consideration, and secluding himself from all society,
and frusting in Clod, after revolving the subject in his mind for
three months, he comploted the poem in six months, in 3944 verses,
in the month of Ramazin, 688 s.m. (September, 1289 o.n.), and in
the 36th year of his age.

Verses upon his pen, inkstand, and paper. Eatry of the king into
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e city of Debli. Conclusion, in which he expresses a hope {hat his:
Hib errors may be leniently dealt with. :
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2. GHURRATU-L-KAMATL,
MIFTAHU-L. FUTUH.

i : The Ghurratu-l-kamdl is the third and longest of the four Diwdns
At of Amir Khusri. The Miftdhu-l futik' is a Masnavi included in
7 i the Diwdn, but most commonly considered to be a separate poem, in
Ny consequence of the extreme rarity of such an arrangement. = I have
“‘ ' seen respectable copies of the Glurraiu-l-kamdl, in which this poem
' is included, as well as othor Masnarfs, from one of which the second
extract which follows is taken ; but in a very beautiful old copy of all
the Diwdns, in the possession of Nawab Zifu-d din Khén of Dehli,
and which bears the seal of the Tarkhén prince, Jini Bég, being,
therefore, about one hundred and fifty years old, neither this nor .
any other Masnavi is included. The first Diwdn of Amir Khusrt
is the Tuhfatu-g sighar, “the present of youth,” containing the
poems which he wrole from the 16th to the 19th year of his age.
These were written in the time of Sultin Balben, and contain
soveral panegyrios addressed to him. In compliment to his sovereign
title, he here frequently asswmnes to himself the poetical designation
of Sultdni. Thus, iu one passage he says :—

et 50 Slale o g s w== s g ogs o S 5

Most of the kasfdas in this Diwdn, which are not devoted to the.
Sultdn, were written in celebration of new year festivals and the
'I'ds, or addressed to the king’s eldest son, Nusratu-d din Sultin
Mubammad Kaan, known better as Khan-i Shahid, or the Martyr
Khin, and to contemporary ministers and nobles. The Tarjis are
addressed to the author’s spiritual teacher, Nizému-d din Aulya,
Sultdn Balban, and his son above named. It includes also a poem
in praise of Malik Tkhtiydru-d din, the *A'riz,

The second Diwdn is the Wastu-I-haydt, “the middle of life,”
containing the poems written from the 24th to the 32nd year of his
life. 'These are in praise chiefly of Nizdmu.d din Aulyd, and the

! There is & work of this name on morals, by Shaikh 'Abdu-1 Hakk of Dehli..
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princs above named, then Governor of the Panjdb and Multin, who
was slain in an action with the Mughals at Depdlpfr, at the close
of the year 683 m. The poet was in Lis service. One, panegyric
is addressed to Sultdin Mu’izzu-d din Kai-kubid, and another to
Ikhtiydru-d-daula Chhajji Khin-i mu’azzam, the son of Kishltt Khin,

" nephew of Sultdn Balban, and Governor of Karra Manikpir. Others

are addressed to the ’Ariz Thju-d-din, Fathu.l mulk Sharfu-d-din,
Alp Khin Ghézi son of Azhdar Malik, Naib Shih Malik Ikhtiydru-d
din *Ali bin Aibak, and other nobles.

The third Diwdn is the Ghurratu-l-kamdl, *perfect light,” con-
taining poems written from the 84th to the 42nd year of his life.
It opens with an intevesting preface, containing some autobio-
graphical notices, of which T have availed myself in another article.
These poems comprise panegyrics upon Nizdmu-d din Aulyd, Sultan
Kai-kubéd, Shéyista Khén, who for a short time ruled the state in
_ the name of Shamsu-d din, the son of Kai-kubid, and afterwards

became king under the title of Jalilu-d din, Sultdén Ruknu-d din
“Tbrahim, youngest son of Jalilu-d din, who sat for a short time
. on the throne of Dehli after the murder of his father Sultin ’Aldu-d
din, Ikhtiyara-d din 'Ali bin Aibak, Saifu-d-daula Birbak, Tdaju-d
. din, Alp Khén Ghdzi, and Téju-d-dauls Malik Chhajjf; an elegy
‘upon the death of Khin-i Khandn Mahmid, Sultin Tkhtiyfru-d din
the son of Jalalu.d'din, and benedictions addressed to his other sons,
Khén-i mo'azzam Arkalah Khin and Ehdn-i ’@’zam Kadr Khin,
This Diwdn contains also odes on new year fostivals and the 'I'ds,
and, Besides the Masnavfs mentioned above, the poet addresses one
to his brother Zahid Khan, descriptive of his accompanying the
royal army in 687 m. to Oudh. Another, is in praise of the palace at
Kiltkhart aud of ite founder Sultdn Kai-kubdd. Bize of the work,
410. ; 694 pages of an average of 14 lines.

The fourth Diwdn is called the Bakiya nakiya, ‘ the pure rem-
nant,” containing poems written by Amir Khusri from the 50th to
the 64th year of his age. 'There are in it panegyrics on Nizému-d
din Auly4, Shaikh 'Alfu-d dfn, grandson of Shaikh Faridu-d din
(tanj-i shakar, Sultin ’Aldu-d din, Sultin Kutbu-d din Mubérak Shib,
Shamsu-l Hakk Khizr Khén, eldest son of Sualtdn ‘Aldn-d div,
Nagiru-l-Mulk Héji, Hamidn-d-daula, Téju-d-danla, Fakhru-d din

L



din Sa'di, Malik Higimu-d din Khan-i ’a’zam and Nasiru-d din.
There is an elegy on the Sultdn’s death on the 8th of Shawwil,
715 1. and some Masnavis on the marriage of the prinoes and other
matters,

ABBTRACT.

Preface. )

Praise of God and the Prophet.—Panegyric upon Sultdn Jaldlu-d
din Firdz Shdh Khilji.—Concise account of the four victories of
Firéz Shih. ; :

“«Hail to Sultén Piréz! who rapidly accomplished four victories
in one year. In the first victory, he made the head of ove rebel roll
upon the dust. In the second vietory, he moistened the point of
his spear with the head of a second rebe]. By the third victory, he
cleansed Hindistan from the darkness of his enemy. The fourth
victory was achieved in another way, when he fell like a huiricane
on Jhain. Buat what are four victories for such a hero: as his
majesty ! he has o thougand others in his sleeve. Loag may he
survive to rule with conquest and kingly pomp, and may the key of
the capital of the seven climates remain secure in the hands of his
slaves!” :

Vietory over Chhajjit, Governor of Karra.

The nocession of Firdz Shél to the throne of Dehli, on Tuesday,
the 8rd of the second Jumdéd, 689 m, ‘< He despatched his orders to
the comers of the world. and established the khautba on a mew foun-
dation. The turbulent throughout the whole world rubbed their
faces upon the earth in respect and obedience. They girt up their
loing and placed their heads upon the ground, and then stood
obedient in the audience-chamber. They proclaimed the sound of
the Lkuiba above the moon. They distributed gold in the name of
the king of kings. They all made effort to show their obedience,
except the faithless Chhiajji, the Mir of Karra. Pride had inflated
hie brain with wind, which extinguished the light of his intel-
lect, and a few sipdhis from Hindistin, without any religion, had
supported the credit of his authority. Neither fear nor liope was ‘
able to inform them that a particle cannot contend with the sun.”

“ The Bhéh received intelligence of that new disturbance, and how



APPENDIX. 68T @L
that Chhajjti was adveneing expeditiously with the Hindd thieves.
Qutrageous like a male lion, he became greatly perturbed, and ex-
elaimed, in the violenco of his anger, ‘Bravo! Ts there any man in
in the world who dares to raise dust in my plain? ‘What weakness
has that wretch seen in me, that he dares to peer where my arrow
can penetrate? If he has not seen the splendowr of my sword, he
must have heard its renown from afar. He must have heard how
from Ghazna, Kirman, and Barghand, T have extended my conguests
a8 far as Darband ; how I have issued orders for the shedding of the
blood of my enemies, who have become like worms, when they hear
the whizzing of my Kirméni blade; how, at one time, from the
heads of the Mughals, T have filled my eup with blood, and stuck
their inverted skulls upon the top of my standards ; how, at another
time, my spears have wounded the Afghdns, until the hills resounded
with lamentations (afghdn) ; how, at another time, I made the blood
flow in Jénjaha, so that a boat might have glided within the hills
of Jad. The Hindis themselves cannot conceive how full T bave
made hell. What did that ignorunt thoughtless man imagine, that
‘he dared advance his foot into my territory 2’

- “When he had thus given vent to his anger, he forthwith ordered
the prince fo advance. Arkali Khin proceeded, swift as the wind,
accompanied by an army like a hill of steel. He then directed that
gold, to any amoun’t that was necessary, should be distributed to the
army, from the treasury of his mercy. Althongh only eight months’
pay was due from the royal coffers, yet ten months’ pay was hestowed
upon ‘the troops. The body of each man as be cairied away his
wealth was bent down by the load, like the crescent of the new
moon.  'The sipihis stood ready before the commander, as a hill of
iron or & sea of flame,” ® ® & «Tn this order, the king of the fourth
inhabited portion of the earth carried forth his standards outside the
capital. He made one or two halts to adjust the affairs of the
army.” @ @ &

“‘The king remained in the rear, the prince was in advance. The
king made two marches in one, and the prince marched even quicker,
Mile after mile he hastened ou, and rapidly passed the Jomna and
Granges towards his destination,” and then encamped on the bank of
the Réhab,
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The enemy was encamped on the opposite side, and had seized all

i

the boats on the river, but “the royal army crossed the riveron a

few boats, called zauraks, like the wind, and spread confusion through
the camp of the enemy. They fell on the evil-disposed erowd, and
dyed the earth everywhere with their blood. When they were
satiated with that viclory, they retwrmed in triumph. On their
arrival, they placed their heads on the ground in token of respect.
and proclaimed the first vietory of the king, who rewarded them with
gifts beyond caleulation. ® © Tn the depth of night that stony-hearted
rebel, oppressed with grief, fled towards the hills, leaving his camp
on the bank of the river, and took the road of Jabéla. The com-
mander remained two days plundering the camp, and then, hastening
in pursuit, came up to them while retreating in confusion.” © © @
“In the centre of the line was the great Arkali Khin, whose stan-
dards were united with victory.” Mir Mubdrak Birbak commanded
the right wing, and Malik Mahmfd the left. On the left near the
prince, was Malik Fakhr Dawwal, and Mu’azzam Ahwmad on his right.

In the front of the array were two champions, the nephews of

the king: one Malik Katlagh-tigin, “who could split a spear with
an arrow ;7' ! the other Aldu-d din. Another attendant was his gon
Kéji; another, Kiki Malik, tho governor of Kol ; another was Malik
Nusrat Mu'azzam, the chief ddwat-ddr. The contending parties
fought the whole day, “during which the sword found no rest,” and
at night the Khén of Karra, hearing that the king himself was on
the point of joining the prince's army, fled with a few attendants to
Injf, concealing his departure by the beating of drums, as if he was
preparing to renew the combat on the morrow.

His army, thus deserted by its leader, came over to the king and.

begged forgiveness. Some were bound ag prisoners, and some kept
under gurveillance, but the rest were admitted into the favour of
the king.

Victory over Alp Ghdzt.?
The Sultén, on leaving the city, went towards the Glanges, and
remained some time encamped at Baglana. After that he departed

! The same expression oceurs in the Bostdn.
¥ In the Wastu-l-hayit Khuard calls him Malikue-s shark, Kin& of the Fast, and
the son of Azhdar Khan,
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towards Bhojpir,! and his light illumined the banks of the Ganges.
By his hands a work was completed, which had been difficult of

* accomplishment to former kings ; for when he arrived at the Jumna
and (anges, by the power of his art he constructed a bridge over
both those rivers. - He eollected gold from the rdis of the Ganges, for
he had the power of crossing the river at his pleasure. Like Dirf,
he went on full of hope, and his faithful sipdhfs accompanied him
as far as Kdbar? When the Shdh arvived at the land of Kdbar, a
contest ensved, and the * Musulméns made their swords rusty with
the blood of the Hindfs.” The king was here joined by his son,
«“ywho gave the first congratulation after the victory, and was then
appointed to the government of the Province of Miltin, and his
father gave him power from the river to the hill of Jid.”

«Whatever live Hindd fell into the king’s hands was pounded
into bits under the foet of elephants. The Musulméns, who were

Hindis (country-born), had their lives spared,” and were distributed
amongst the chiefs as slaves ; and he made many over to the son of
the kotwdl, that he might parade them through the cities. “No

one of these slaves was slain by the sword, except Alp Ghézi, who
suffered on aceount of his misdesds; for he had, without just cause,
killed Chahaltan,® and the wretch received this retribution from
fate.” @ @

When the Shéih had made the country over to his own friends,
he determined to proceed towards Hindastdn, and open a way
through the forest to Lakhnauti. He cut the jungle that in-
tercopted hie passage, and cleared the road of the robbers who
infested it, and suspended them from boughs, so that fhey looked
like the trees of Wakwik.!  When the Shéh had cut down this
jungle of Taraya, he created an earthquake in the walls of life,
that is, slaughtered many of the inhabitants, and as he was about
to lay his axe upon Rfpdl, that chief protected himself by an
advance of gold. His heaven-like umbrella then advanced to Kashiin,

I This is not the Bhojpir of Behfy, but a place near Farrukhébad, in the central
Dosb.

? Kabar is in Rohilkhand,

3 [Qy.y ohihal-tan, forty porsons £]

4 Bee extruct from Kazwini in Gildemeister, Do febua Tndicis, p. 106, respecting the
island of Wakwik, and the trees which produced that sound.



for the purpose of plunder and punishment, and he collected such
‘wealth from the rdfs, rdos, and rdnas, that his treasury was over-
flowing.”

“Thence he went towards Bilighatrak, as it was necessary to dis-
charge his arrows against the Mughals. Hail glorious morn of
prosperity, for that sun rose on high! His standards ascended
rapidly, stage by stage, for a period of one month, and the rond
was illumined by the light of his army.”

“On Monday, the last day of Muharram, 690 m., the neighbour-
hood of the city was blessed by the king’s arrival. He did not
delay and plant his flags in the city, because another victory was
urging him on; but during the month of Safar he gave himself up
to enjoyment at Siri, near the city,” # © ®

Advanes upon Ranthambor.!

On Thursday, the 18th of Rabi'u-l-awwal, the Shih held a darbdr,
'distributed robes of honour, and gave red umbrellas, dirbdshes, and
standards to two of his confidential servants, and selected also
Ruknu.d din Ibrahim for marks of special favour. “'The maltks
of the kingdom, according to their respective ability, showered gold
upon the head of the king.”

The king then marched from Siri towards Ranthambor. The
first march was to Sohrdit, thence to Chanddwal, “where he
encamped for some time.” © ® ® Thenee to Rewdri in two
marches. Thence to the country of Néraunl. ¢Thence the march
was to Beohdn, where the people had their mouths ghut through
thirst. The earth was dry, and in it not a blade of grass kad
sprung up anywhere, through drought. The sipdhis, whom a
river would not have satisfied, how could they procure enough
water from two or three wells?” A hundred camels, however,
were here laden with water, to satisfy the necessities of the
army. The king killed several tigers on this expedition. Hills
were on each side covered with peacocks. *“Two weeks he was
employed in passing this hilly tract, when the Shéh arrived on the
borders of Ranthambor.” The Turks began to plunder on every

! The original says *‘conquest of Ranthambor,” but this heading is not suited to
the text,
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gide, “and the king sent out horsemen to collect information.” The
Hindtis were killed or enslaved, as far as within four parasangs of
_ Jhdin. ' )

_ From this place, Karr{ Bahddur was sent on with a few archers
to reconnoitre as far as the hills of Jhéin, from which place 500

Hindis made a sally. “They were wounded with the poisoned

arrows of the Turks, and exclaimed in Hindi, ‘Strike, strike.
Seventy were killed and forty wounded, and, though they were
reinforced, they retreated to the hills, and the royal troops returned
to camp, and reported to the king what had occurred. Next day,
the king despatched 1,000 men under Malik Khurram ’ Arie Malik,
the chief Karibak, Malik Katlagh-tigin, *Azam Mubdrak, the amér of
of Ndrnaul, Ahmad Sarjanddr, Mahmid Sarjinddr, the chief hunts-
man Ahmad, and Ank@ and Abdj{ Akhurbak. They advanced at
full speed to within two parasangs of Jhiiin, when they entered a
narrow pass in the hills, and alarm spread in Jhiin.”

The rdi was in affright, and sent for Gurdan Saini, who was the
most experienced warrior amongst the 40,000 rdwats under the
rdf, and *had seen many fights among the Hindds. Sometimes he
had gone with the advance to Milwa; sometimes he had gone
plundering in Gijarat.” The Saini took 10,000 rdwats with him from
Jhiiin, and advanced against the Turks, and, after a severe action,
he yas slain, Upon which the Hindas fled, and in the pursuit
many were slain and many taken prisoners, but only one man was
wounded among the royal troops.

Great consternation spread in Jhiin, and at night the »df, and all
the Hindds with him, fled to the hills of Ranthambor, and the
victorious troops returned to the king, and presented the plunder
they had obtained, the heads which they bad cut off, armour, horses,
swords, and “a string of rdwats with their hands bound.” - The
king allowed them to retain their booty, and distributed gold to
them besides, and robes of honour.

The Qapture of Jhdin.

Three days after this, the king entered Jhiin at mid-day, and
oooupied the private apartments of the rdf, where he admired the ex-
quisite colours and carving on the stone, “ on which the figures were

6L,
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¢0 beautifully cut, that they could not be exceeded in wax. The
plaister was o beautifully made, that it reflected the imago of one
looking at it, and the mortar was mixed with sandal. The wood-
work was all of dd (aloe-wood).”

Ho then visited the temples, which were ornamented with elabo-
rate work in gold and silver, Next day he went again to the
temples, and ordered their destruction, as well as that of the fort,
and set fire to the palace, and ¢ thus made a hell of paradise.” The
foundations of Jhéin were so destroyed, that the army of the Shih
was enriched by the discovery of burnt treasures, and ‘‘so much
gold was laden upon elephants, that who could tell its amount ? This
enormons wealth made rich men of beggars, for in every ruin a
troasure had been found. While the soldiers sought every oppor-
tunity of plundering, the 8hih was engaged in burning the temples,
and destroying the idols. There were two brouze images of Brahmwa,
cach of which weighed more than a thousand mams. These were
broken into pieces, and the fragments distributed amongst the
officers, with orders to throw them down at the gates of the Masjid
on their return.” -

Malik Khurram then departed in pursuit of the infidels to their

 yetreat in the hills, and took countless prisoners. Another party
was detached under Surjdnddr, *across the Chambal and Kuwanri,
to plunder Médlwa, and shed the blood of the false religionists. When
he was two parasongs beyond the Kuwari, he came upon en open
plain to which a narrow pass led, Here he found a crowd collected
who had escaped the sword of the malik, and he plundered them to -
euch an extent, that it is beyond my power to deseribe.” The party
returned, and met tho king on the banks of the Chambal, to which
river he had moved his camp. Thence Mubdrak Barbak was
detached in smother divection towards the Banis, where he plun-
dered according to the fashion of the time. Malik Janddrbak Ahmad
was detached in another direction. He also plundered and massacred
« from the hill of Liara to the borders of Méra.”

The King’s return to Dehli.

The king returned towards Dehli, with “an army so encnmbered
by booty, that it could not proceed more than a mil a day.” He
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first vigited on his route the hills of Bayfing, and as the road was
““diffioult on account of rivers and hills,” he allowed his officers to
march in any direction they chose. The Sultin proceeded more
leisurely in the rear.

On the king’s return to Dehli, he held the second anniversary of
hig accession, on the 3rd of Jumdda-1 dkhir, in the palace of Siri.
Description of the festival. *Each bride who witnessed the pro-
cession frorh the housetop, when she gazed at the countenance of the
king, tore up her marriage settlements,” in love and despair.—Con-
cluding praises of the king, ¢ who achieved two victories in different
quarters of the country in one year.” The author speaks of his
work. “When I commenced this history, I thought of writing
falsehoods, but truth seized my hand and restrained me.” The poem

 was finished on the 20th of Jumada-1 dkhir, 690 m.

Conguests of Sultdn ’ Aldu-d din Khiljt.
& o o ® o @ o
. “'Aldu-d din, that king whoge court is like Jamshid’s, who has
conquered the east and protects the west, whose fortune is lofty,
whose commands are obeyed.”” ® # # «He who has been honoured
by the chief of the 'Abbdsis, who has destroyed the country of the
sun-worshippers.  When the arm of his fortune was raised, he
became the ruler of Hindfistdin. When he advanced from the
capital of Karra, the Hindés, in alarm, descended into the earth
like ants. He departed towards the garden of Rebdr, to dye that
soil with blood as red as a tulip, He cleared the road to Ujjain of
vile wretches, and created consternation in Bhilsin.  When he
effected his conquests in that country, he drew out of the river the
idols which had been concealed in it,

As this was but a small adventure in his sight, he determined to
proceed towards Deogir, “where he overcame Rém Deo.”  “But seo
the mercy with which he regarded the broken-hearted, for, after
seizing that rdi, he sct him froe again. He destroyed the temples
of the idolaters, and erected pulpits and arches for mosques. He
captured two-and-twenty elephants, in battles raging like the stream
of the Nile. He captured also Bengal elephants froro Lakhnauti,
but those of Deogir were of a different stamp,—not such as knew

@
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only how to eat their full, but such as conld discharge arrows and
brandish swords! Were I to attempt to rvecount the plunder of
jewels and gold, no measure or balance would suffice, for the
treasure had been acoumulated by the rdis from of cld. Camels
and mules were laden with rubiss and diamonds, and every kind of
precions stone, and the most experienced jewellers were unable
even to guess at their value, and who ean tell of the heaps of amber,
and the costly silks? He retuwrned vietorious with this booty, in
order to accomplish new conquests,”

He advanced again from Karra, with iron in one hand and gold
in the other; he gave a crown to one chief, while he took off the
head of another. He marched to Dehli and set up his kingly throne,
while all the world were in astonishment at the marvel that Dehli
should be taken by Kama. The whole city declared that no one
had ever been blessed with such good fortune, When ha had es-
tablished bimself upon the throue, he began to think of the neigh-
bonring countries. All the independent chiefs bowed down their
heads, except the ill-fortuned Mir of Multin, That wretch was not
of such importance that the Shéh should himself undertake any
expedition against him.” 8o Ulugh Ehén was despatched with
orders to conclude the business speedily, and, on its accomplishment,
he returned to Court; and “all, both young snd old, were astonished
af, the success of the universe-conquering Sulidn.”

3. 'ASHIKA OF AMIR KHUSRU.

[ L Innamorata.” 'This, like the Kirdnu-s Su'daing is a kind of
epic or historical poem, having for its main subject the loves of
Dewal Kini, daughter of the Rdi of Gfjardt, and Khizr Khin,
eldest son of Sultin "Aléu-d din. Khizr Khdn, as told by Bami,
fell ander his father’s displeasure and was put in confinement.
Upon the death of ‘Aldu-d din, the traitor and would-be-usurper,
Malik Naib Kéffr, caused the eyes of the prince to be put out.
When Kutbu-d din Mabérak Shdh had ascended the throne, to
secure lis own position, he had Khizr Khén and other of his

! That elephants were once tanght these nseful exervises is evident from a sum!nr
paasaoe in the Sikandar-ndma, of Nizhmi,
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brothers murdered. The fate of Dewal Rin{ is doubtful. Khusrit
(infra p. 655) says that her hands were cut off while she was
clinging to her husband’s body, and implies that she was left among
the slain, though he says not so distinotly. Firishta asserts that she
was taken into Kutbu-d din’s harem, and that she was also taken
after his death by the villain, Khusrt Khdn, Barni, who was
intimately acquainted with the facts, is silent upon the subject, so -
that it may be hoped that the high-born damsel escaped that union
with *“the fonl Parwéri,” which would have been worse than death. ]

_ ABSTRACT.
~ Praise of God and the Prophet.—Panegyric on the author’s
. spiritual teacher, Nizém-d din Aulyé and on the Emperor *Aldu-d
~din Khilji.
i The author a captive in the hands of the Mughals.

« At the time that this learner of evil, the author, was a captive in
the hands of the Mughals,' may such days never return ! travelling
in a sandy desert, where the heat made my head boil like a cauldron,
I and the man who was with me on horseback mrrived thirsty at a
streama on the roadside. Although the naphtha of my life was
heat.ad I would not inflame it with oil by drinking a dranght
of water. 1 merely wetted my lips; and obtained a littlo relief after
my exhaustion. But my thirsty guard dismounted from his horse,
and both he and his horse drank their fill of water and expired
immediately.”

The Author relates the cause of writing this Poem.
He states ghat he went ono day to visit Khizr Khan, who asked
*  him to write & poemn upon that prince’s love for Dewal Réni; and
Khizr Khén causing the account which he had himself written
descriptive of his own passion to be produced, he consigned it to
the anthor, who agreed to versify it. ]

Lneomium on Hindlstdn,
“ Happy Hinddstén, the splendoux of Religion, where the Law

1 Ho gives a brief notice of this eaptivity and of the lts,rdshlpa which he endured
from. exposure, boils upon his feet, fatigue, and thirst, in his sccoud Diwdn, called
Wastu-i-haydt. He was taken prisoner on the borders of Multhn, in the 34¢h year
of his age, or 634 u, (1285 A.p.). See suprd p. 122,
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finds perfect honour and security. In learning Dehli can mow

compete with Bokhard, for Islim has been made manifest by its

kings. The whole comnfry, by means of the sword of our holy
 warriors, has become like a forest dennded of its thorns by five.
The land has been saturnted with the water of the sword, and
the vapours of infidelity have been dispersed. The strong men
of Hind have been trodden under foot, and all are ready to pay
fribute. Tslam is triumphant, idolatry is subdued.  Had mot the
law granted exemption from death by the payment of poll-tax, the

' yery name of Hind, root and branch, would have been extinguished.
From Ghazni to the shore of the ccean you see all under the
dominion of Isléim. C(awing crows® see no arrows pointed at them ; -
nor is the Tarsd (Christian) there, who does mot fear (faras) to
render the servant equal with Giod ; nor the Jew who dares to exalt
the Pentateuch to a level with the Kurin mor the Magh who is
delightod with the worship of fire, bui of whom the fire complains
with its hundred tongues. The four sects of Musnlméns are at
‘amity, and the very fish are Sunnis.”?

The Ghorian Emperors of Dehla,

Mulizzu-d din Mubammad bin 8ém, Kutbu-d din Aibak; “That
flaming wave drove the Réi of Kanauj into the Ganges, where be
was drowned, and took from him fourtesn bundred elephants.”

*  Bhamsn-d din Altamsh.—Ruknu-d din Fir¢z.-—Sultin Raziya.—
Mu'izzu-d din Bahrim.— Alfu-d din Mas'id—Nisiru-d din Mah-
mad; “Tt was a wonderful time, one career of vietory; in every

“honse was joy and gladness, The Musulmdns were powerful, the
Hindus peaceful, and no one knew even the name of Mughal.”
Ghiy#su-d din Balban; “He was a king bounteous and powerful,
an elephant in his fime would avoid treading on an ant. During
hig reign the Mughals found entrance to these parts, sometimes they
ravaged the couniry, sometimes they professed allegiance. In anger

1 Hindus: Bade Chéch has the same expression fo signify Hindus; and Hasan
Nizhw,i, in the preface to the Tdju-i Ma-dsir, speaks of the (2 3o i\ 5 ui)m
grow-like Hindusy’' and again in the chapter on the conquest of Ajmir ¢ Hindus

grow-faced,” S ¢ b wbm 4
¢ A play upen the word signifying scaly.
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came they on w1tl1 inflamed visage and obtuined gifts from the king.
Whether this invasion was a loss or & benefit, it passed away, and
what was destined came to pass.”’—Mu’izzu.d din Km kubid.—-
Shamsu-d din Kai-kubdd,

Jaldlu-d din Firés Khiljt,

«He made the blood of the infidels to flow in streams, and formed
bridges with their heads. He went from Multin to Ghazni, and
thence invaded the Titars, dyeing the country with their blood and
covering the whole land with their heads. He made Turkistin so
entirely Hindi, that he ook the life from the Turks by means of his

. Hindus. When he again turned his face this way from that country,
he stretched his arm to slaughter the Khokhars,! and shed blood on

 all the five rivers of the Panjib.” “By his wise measures ho
forged for the Mughals chaing both of iron and gold.”

' Aldu-d din Ehiljt.

“Io was the first who, while yet only an Amir, placed an
Camdrt upon his elephants.”? On his advance to Debli he lavished
money profusely on the way. ¢ The fort of Dehli fell before the
mangonel of his gold. Tis largesses offered him the aid of catapults,
and presents of jewels yielded him as much victory as balistas.”
Shortly after his® accession, he despatched troops to Multdn and
Sind, where he was victorious.

i G The Mughal Invasions.

- “Bhortly after, the Sultin of religion determined to wreak the
vengeance of a hundred years upon the Mughals. They were
caming on to be destroyed by his beheading sword, like moths in
the flame of a candle. First they came to the borders of Manjir

1 The Gakkhurs most probably are meant.

2 1t is usual in Indin to say that "Albu-d din was the first who used an 'amdri,
or canopied seat upon an clephant, but, as here stated, he was the first to use one
while yet only a Prince. In the preceding reign we read in the Aiftdhu-I Futith of
golden amdris,
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and Chdran, and Ulugh Khin! attacked them like Kdran, and by the
foree of nis sword made them food for jackals.

“ After that, the audacious infidel Katlak Khwaja.? one of the
strongest branches of that accursed tree® advanced that year to
Kaili, and the Shéh regarded that boldness as a happy omen. The
king moved on for two parasangs, in order that he might come to
action within the borders of Kaili, The vile Katlak Khwija was
confident and bold, but it was as if an owl were contending with
a faleon. The king ordered Ulugh Khin and Zafar Khén to advance
with determination to the fight, and those two rapid dragons made
the hills and forests quake. Ulugh Khin pnrsued the Mughals like
a panther after its prey, and those who escaped the sword fell victims
to the arrows. The hill of Kaili* was drowned in a torrent of Llood
and the heads of the gabrs rolled down like a weighing pan (kail).”
“ After that, Targhi, the headstrong, bit the dust when he was
struck with a hatchet, and for a' time religion was freed from the
troubles caused by the infidels.”

i Afterwards the sand of the desert was saturated with the blood
of the armies of Turtik and ’Ali Beg® The ammy of religion came
rushing on like a river, overwhelming the Mughals in its waves.
The two Turk Khans were suddenly captured by a Hindu servant of
the Court.”

“ Subsequently, three other active warriors, who outstripped the
wind in their fleetness, came rapidly to the neighbourhood of Miltin,
and 1it up the flame of insurrection on the banks of the Rivi. Ono

. was Tihi, another Tkbédl the stubbom. the third Kabak determined
both in ficht and hatred. Their goldiers were countless as the sand,
and infuriated by the fate of Turfdk and ’All Beg. His majesty .
despatched his principal minister, Kafar (camphor), the splendour '
of Islim, against them, in order that by his fragrance he might

* [I have no complcto copy of this poern, but only some extracts and abstracts.
In some the name is written Alaf Khén, in others Ulugh Khén; the latter is eettmnly
right. Bee suprd pp. 48 and 162.]

.2 [This is here the spelling ; not * Katlagh”]

4 He was gon of Amir Dadd [or Dawi] Khan, ruler of Turkistan, and Méawarbu-u
nahr.

4 [This name has hitherto been given as * Kili,”” buot this shows what Khusrt's
prouunciation was. See suprd p. 166, and Beng, Tour., 1869, p. 199,]

5 See suprd p. 198, i
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| dispel the offensive smell arising from their dead bodies. He wenf
80 expeditionsly that, in ten nights, he performed the journey of a
whole month. The blood of the Tatars flowed in such torrents that
it reached to the girths of the horses. Ikbal and Tihi fled together
towards the rivers, and were gla(l' to save their lives by abandoning
the plunder which they were carrying offi. But Kabak was taken
like a partridge (kabak),' and thai learned dog was sent with a
collar round his neck to the king of the world. The victory was
obtained by the aid of God, and the Mughal had enongh of his
attempts at revenge.

“From that day the torrent of the Jfhin had no power to carry
away even an ant from HindGstdn. Behold a great marvel which
marked the good fortune of ’Aléu-d din, may he always remain
king ! A deadly blast from hell blew over that country, and dis-
solved by its fire even iron into wax. They all died, and though
Blyahia escaped, as he had the lifs of a dog, yet his power was
ignominiously destroyed; and so entirely had all their turbulence
subsided in this country, that no one heard anything more about
them'!’

Conquest of Qujarde, Chitor, Malwa, Siwdna.

The post passes to the conguests of *Aldu-d din, in HindGstin.
Ulugh Khin sent against the Rdf of Gtujardt, «“where the shores of
the sea were filled to the brim with the blood of the gabrs,” The
conquest of Somnét, Jhiin, and Ranthambor, whose ruler was “Pitha
Réi, descended from Pithanré, but an hundred hundred thousand fimes
~more proud than he. Ten thousand swift Arabian horses were his,
and elephants with ’amdr{s on their backs. Soldiers and rdwats and
rdnas were beyond number. This fort was two weeks’ journey dis-
tant from Dehli, and its walls extended for three parasangs, 'Terrible
stones wore sent against them with such force that the battlements
were levelled with the dust. So many stones were thrown, pile
upon pile, that it would have required thirty years to clear the roud
to one of the gates.” The king took the fort in one month, and
made it over to Ulugh Khén.

! [The name is given as “Kank” (or Kanak) in Barnf (supra p. 199), but this
proves it to be Kabak. See also p. 73.]
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j The conquest of Chitor, which was namod Khizrdbéd, after Khize
Khfin, who was here honoured with being allowed to bear a red
canopy over his head. _

« After that, the king’s attention was directed towards the south,
in order that he might seize the country of the Southemn rdis.
Koké, the wazfr, commanded the army, and he was stronger in the

_country of Mélw4 than the rdf.  He had more than 40,000 cavalry,
and his infanfry were without number. 10,000 men were seni
against him by his majesty, and they destroyed his entive force.
The Hindus were captnred and slanghtered in heaps, and only the
wdt, Malhak ' Deo, eseaped to the hills.” This conquest was effected by
'Ainu-1 mulk. Méndd taken, “a wonderful fortress four parasargs
in circumference.”

Siwéna is next proceeded against by his majesty in person. “The
strong-armed rdf of that place was Satal® Deo. Many iron-hearted
gabrs wers in his service. The arny sat down before it for five or
gix yoars. and did.not, during that time, succeed in destroying halt
a bastion, but after one attack made upon that hill by the king, it
was moved from its foundations by the troops like a flowing river,”

The conquest of Tvlingdna, M bar, Faten.

The conquest of Tilangi, where the rdi is made to send “a golden
idol and an hundred elephants, and treasure beyond all caleulation.”
The army proceeded to Ma’bar, that it might «take the shores of
the sea as far as Lank4, and spread the odour of the amber-scented
" faith,” and thence returned to Deogir, from which place the rdi fled
at their approach, and, after plundering the country, they proceeded

towards the sea-coast, :
«There was another #d in those parts, whose rule extended over
gea and land, a Brahmin, named Pandyd Guri. He had many
gities in his possession, and his capital was Fatan,® where there was
a temple with an idol in it laden with jewels. He had many troops
and ships; and Musulmins, as well as Hindus, were in his service,
He had a thousand elephants of Ma'bar and inmumerable horses.
The rdi, when the army of the Sultin arrived at Fatan, fled away,

! [Or “Mahlak.” Bee suprd p. 76.] 4 [Or “Sutal.””  See suprd p. 78.]
3 [See suprd p. 32.]
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and what can an army do without its leader? The Musulméins in
hie service sought protection from the king's army, and they were
made happy with the kind reception they met with. 5Q0 clephants
also were taken. They then struck the idol with an iron hatohet,
and opened its head. Although it was the very Kibla of the ac-
cursed gabrs, it kissed the earth and filled the holy treasury..
Wealth and jewels were taken from it in such quantities that they
would have outweighed a mountain. After the business of the
réf of Mabar was completed, the army returned victorious, and .
received due rewards from the fortunate king. May God grant him
success, that he may take a whole world without moving from his
throne! May he, sitting at Dehli, be able to plunder the country
‘of Ma’bar.and the seas, with a mere movement of his eyebrow!”

The Capture of Dewal Rini.

The author proceeds to the more immediate subject of his poem.
Shortly after 'Aliu-d din’s accession to the throne, he sent his brother,
Ulugh Khin, with a laxge army towards Gujardt and Somndt. The

. ruler of those countries was Rii Karan, In an action between him
and the Khén he sustained a defeat and fled, and his treasures, wives
and concubines fell into the enemy’s hands. On his return from
Giujardt, the Khén presented all the booty he had taken to the king,
and amongst other captives was the wife of Bif Karan, Kanwald D,
celebrated for her beauty, who was taken into the king’s Seraglio.

The Ranf had two daughters by Raf Karan; both had been carried
off by their father in his flight. The eldest died, but the youngest,
Dewal Di, survived.

- Kanwalé Di solicited of the king that this daughter might be sent

for and made over to her, and as the king was well disposed to mest

her wishes, he demanded her from Ra{ Earan, who was preparing

to send her, accompanied with raany presents, to the king, when he

took alarm at the large army which had marched under Ulugh Khin

and Panchami for the conquest of the whole of Gujarit, and fled with

his daughter and private attendanis to seek the protection of the

vdi of Deogu-, by name Sankh Deo, the son of the Réi-Réyan, Ram

Deo.
Whon the chief of Deogir learnt the approach of R&i Karan,
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he sent hig brother, Bhelam Deo, to demand Dewal Di in marriage.
R4i Karan felt himself compelled to acceds to the proposal, and he
was proparing to send his daughter when he was attacked by the
king’s army, and Panchami, who commanded the advance-guard,
seized Dewal Di, whose horse had been wounded and lamed by an
arrow. She was taken to Ulugh Khdn, and Rii Karan fled. Accord-
i ing to the king's order, Ulagh Khéin sent Dewal Di to Dehli, where
i she was mado over to her mother in the palace. She was then eight
' years of age.

Loves of Ehizr IKhdn and Dewal Rdnt.

The Sultin wished to betroth Dewal Rdni to his son Khizr Khén,
who was then ten years old, and Kanwald Di agreed to the marriage,
as ghe had an affection for Khizr Khén in consequence of his
resemblance to her brother. The children were accordingly admitted
to each other’s presence, and indulged in youthful gambols, and
became attached to each other.

The mother of Khizr Khin objected to this match, and was
desirous of betrothing him to the daughter of her brother Alp
Khan, who was himself anxious to speed the preparations for the
ceremony, Upon which it was represented to the mother, that as
Khizr Khin had conceived an affection for Dewal Di, he ought to be
separated from her. This was accordingly done, and they were
placed in different apartments, but as they were able to have
occasional interviews, their growing attachment ripened, and four
go-betweens on each side conveyed affectionate messages from one
to the other,

The queen-mother, apprehensive of these interviews, defermined
to send the girl to the Red Palace. Khizr Khédn’s distress npon the
occasion, when he tears his clothes and exhibits other signs of frantic
grief. The queen foregoes her intention, when Khizr Khéin recovers
his serenity. 'The young pair contrive a secret assignation, when
they become senseless throngh emotion. The queen again determines
on sending Dewal Di to the Red Palace. On her way there she
has an interview with Khizr Khén, when he presents her with
a lock of his hair to preserve as a memento, and she in refurn gives
him a ring.
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Marriage of Khizr Khdn with the daughter of Alp Khdn.

This marriage was solemnized in Ramazén, 711 m. (Jan. 1312 a.p.).
The decorations of the city upon the occasion. Triumphal arches,
dancing, singing, music, illuminations, rope-dancing, jugglery. “The

juggler swallowed a sword like water, drinking it as a thirsty man
would gherbet. Hs also thrust a knife up his nostril.  He mounted
little wooden horses and rode upon the air. Large bodies were made
to issue out of small ones; an elephant was drawn through a window,
and a camel throngh the eye of a needle! Those who changed
their own appearance practised all kinds of deceit. Sometimes they
transformed themselves into angels, someiimes into demons. Balls
were made to be sometimes white and sometimes black, in imitation
of the fitful vicissitudes we are subject to upon earth. They sang
80 enchantingly that they could make it appear as if a man was
dying, and as if after an interval he was again made alive.”

The marriage of Khizr Khan with Dewal Rent.

Dewal Di, on learning Khizr Khén’s marriage, writes him a letter
full of reproaches, to which he replies by excuses. The grief of the
two lovers and their solicitations to heaven. The deep distress
of Khizr Khén is reported to the queen-mother, and it is repre-
sented to her, that as it is lawful for a Musnlmén to marry four
wives, he might be ‘allowed to marry Dewal Di also. She relents,
and as the Sultin has from the beginning given his congent to
Khizr Khin’s marriage with Dewal Di, she is sent for from the Red
Palace and martried to him.—The complete happiness of the lovers
at their union.—-Khizr Khin becomes one of the disciples of the
Saint Nizimu-d din Aulyé.

Rupture between ' Aldu-d din and Khizr Khin,

The poet again proceeds to some historical details.—Misunder-
standing between the Sultin and Khizr Khin, and the imprisonment
of the latter.—The cause was this: the Sultin being ill of fever,
Khizr Khin made a vow that, in the event of his recovery, he would

! This is in the original, and shows that those who object to the common reading of
the Bible have no good ground for any alteration. The phrase is universal in the

East to express any difficul ty,
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proceed bare-footed on a pilgrimage to some shrines. When the
Sultdn recovered in some degree, Khizr Khin set out on his expedi-
tion to Haténpfr, but in consequence of his feet gotting blistered he
was persuaded by his atfendants to mount on horseback. Amir
Khusra here observes that when the prince had such a spiritual
teacher as Nizému-d din Auly4, he should have performed his
pilgrimage to him, and not have songht out other shrines; that
it was to this that his ill-fortune is to be ascribed. Malik Kafér,
the enmuch, was not slow to take advantage of this indiscretion
of the Khén, and represented that this non-fulfilment of his vow
was a personal insult to the Sultdn.

The Sultin first wreaked his vengeance on the Khén’s maternal
uncle and father-in-law, Alp Khin, who was assassinated in Dehli

. by his orders. He then caused an angry letter to be written fo his

son, telling him not to return to his presence without orders, and

assigning Amroha to him as a residence, and the country from
the (langes to the foot of the hills as his hunting-ground, where
game was o plentiful that “he might kill ten antelopes with one
arrow.” He was directed to remain there fox two months, after
which he would be summoned, when the king had recovered his
composure. Meanwhile, he was to send back the royal insignia he
had received, the canopy, diérbdésh, standards, and elephants, which
would be retained by the king until he had again restored the

Khin to his good graces. i
This farmdn was seut by an ugly courier called 'Ambar, who

brought it in one night from Dehli to beyond Meerut, where the

Prince was encamped. The Prince was deeply afflicted at the

contents, but returned the royal insignia under the charge of Malik

Hisému-d din, while he himself, with tears in his eyes, crossed the

Ganges and went to Amroha.

He had only heen there two or three days, when his agitation was
g0 great that, without a summons, he determined to return to his
father, who, being on the point of death, received him kindly, his
affection for him having revived in this extremity. Malik Kdftr,
again successfully practising his wiles, persuaded the Sultin that
till his recovery it would be wise to confine the Khan in the fort
of Gwalior. The Sultdn consented, but bound Kaifir by solemn
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oaths not to attempt the life of the Prince, who was accordingly
carried off from Dehli to Gwalior in two days., There his faithful
Dewal Rdni became the companion to and solace of his miserable
imprisonment,

Death of ’Aldu-d din and subsequent massacras.

’Aldu-d din, partly through bodily infirmity and partly through
mental distress, died on the 7th Shawwél, 715 1. (Jan., 1816 A.p.),
when Malik Kiftr placed the king’s youngest son, Shahfbu-d-din
"Umax, upon the throne, and despatched Sumbul to Gwalior to blind
Khizr Khin. When Sumbul had completed his inhuman deed, he
was promoted to the office of Nifb-hdjib.

A short time afterwards, the slaves and guards of the late king
slew Malik Kaffr, and conveyed the intelligence to Khizr Khén, to
show that the curse that he had pronounced against Kifar had
been fulfilled.

Kutbu-d din Mubérak Shih then ascended the throne in the begin-
ningof 716 m, (1316 A.n.). After displacing his brother, 'Umar, he sent
to demand Dewal Réni from his brother Khizr Khan, who returned
an indignant refusal. Vexed at this opposition, and determined to
rid himself of all rivals, the wreteh Mubirak Shih sent a ruffian
named Shidi to Gwalior, to murder the three princes Khizr Khén,
Shédi Khin, and "Umar. Afrer this butehery had beon committed,
the garrison violated the ladies of their households. The devoted
Devral Réni, in clinging to the body of her husband, was wounded
in the face and had her hands cut off by the assassins. Not long
after the murder of the princes, the villains went into the zendna
and murdered all the females. All the members of the royal family
were buried in the Bijymandar bastion of the fort of Gwalior. The
conclusion, ;

* Prince Khizr Khén then ordered a confidential servant to place
m¢ near the narrative of his love, without attracting the attention of
the bystanders, When my eyes fell on the heart-exciting tale,
tears foll from them involuntarily. I immediately assented with all
my heart, to the wish of the prince, the apple of the eye. My head
was exalted by the hononr of my selection, and I retived with the
narrative in my hand.” P

©1,
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The Hindi Language.

“When T came fo examine it from beginning to end, I found
most of the names (words?) in it were Hindi. I pondered a long
time with myself how I might join the coarse cloth with the fine,
but as some kind of junction was requisite, I thought that no wise
man would regard a necessity as a fault. Bub I was in error, for
if you ponder the matter well, you will not find the Hindi words
(language) inferior to the Pdrsf. It is inferior to the Arabic, which
is the chief of all languages. The prevalent languages of Rii and
Rém, T know, from reflecting well on the matter, to be inferior to
the Hindi, Arabie, in speech, has a separate province, and no other
languago can combino with it. The Péhrsi is deficient in its vocabu-
lary, and cannot be tasted without Arabic condiments ; as the latter
i8 pure, and the former mixed, you might say that one was the soul,
the other the body. With the former nothing can enter into com-

it bination, but with the latter, every kind of thing. It is not proper

"¢ to place the cornelian of Yemen on a level with the pearl of Dari.

i i “The language of Hind is like the Arabio, inasmuch as neither
admits of combination. If there is grammar and syntax in Arabie,
there is not one letter less of them in the Hindi. If you ask
whether there are the scienees of exposition and rthetorie, T answer
that the Hindi is in no way deficient in those respects. Whoever
possesses these three languages in his store, will know that I
speak without error or exaggeration. :

¢ Tf T were with reason and justice to speak to you of the merits
of Hindi, you would ohject to what I advance; and if I were to
gwoar to the truth of my assertions, who knows whether you would
oredit me or not? It is true, I know so little, that my acquaintanee
with it is but as a drop in the ocean; yet from tasting it, T am well
aware that the fowl of the desert is deprived of the waters of the
Tigris. He who is far from the Ganges and Hindéstin can boast
himself of the Nile and Tigris. When a man sees only the night-
ingalo of China in a garden, how does he know what the parrot of
Hindfistin is? @ @ © He who has placed only guavas and quinces
in his throat, and has never eaten a plantain, will say it is like g0
much jujube, The Khurisini who considers every Hindi a fool
will think evenea pdn leaf of no more value than grass. A wise and
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jost man, and he who has travelled through several countries ob-
servantly, will believe these assertions of Khusrd; for if the con-
versation should turn on Hind or Ram, he will speak fairly, and
not without ground ssseverate his own opinion, like the man who
gaid that Basra was superior to Syria. And if any one chooses to
speak with partiality, no donbt he will be ready to class my (Indian)
mangoes below (foreign) figs. They call Hind black, and that is
true enough, yet it is the largest country * in the world. You shonld
look on Hindfstdn as Paradise, with which it is in fact connected,
for, if not, why did Adam and the peacock come to adorn it from
that blissful spot ?

4. NUH SIPIHR OF AMIR KHUSRU.

[“The Nine Heavens (or Spheres).” This is one of the separafe
poems of Amir Khusrd, written, as he tells us, in his old age. Its
historical notices relate to the reign of Kutbu-d din Mubdrak Shah,
in whose time it was written.”

. ABSTRACT.

_ The First Sphere.

Praige of God and the Prophet, and of the author’s spiritual teacher,
Nizdmu-d din Aulyf, Panegyric on the reigning monarch, Mubdrak
Shih. The author tells us that he was more than sixty years old
when he wrote this poem, and had already written poems on the three
preceding monarchs : Kai-kubdd, vespecting whom he hadywritten
the Kirdnu-s Sa'dain; Jalilu-d din Firéz, on whom he had written
Kustdas and Masnavis ; *Aldu-d din Khiljf, to whom he had dedi-
cated his Khamsa, and addressed panegyrical poerns.

The accession of Kutbu-d din Muabdrak Shah on Sunday, the 24th?*
of Muharram, 716 m.° (April 18th, 1316 A.p.). After remaining in
Dehli for a year, he proceeded to the Dekhin for the conquest of

. Deogir, at the head of a large army. His first march was to Tilpat,
about seven kos from Dehli, and, after a march of two months, he

1 A play upon sawdd, meaning both “black” and # ecountry.”

2 Ferishta says, the Tth.

3 'Fhis is the date given in the MS. used, but in some loose extracts the date is 717
(April 9th, 1817 a.1.), Bee suprd pp. 211 and 553,
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arvived on the borders of Deogir, whete he received the submission
_of all the rdis and rdnas of those parts, except Raghf, the deputy

g and minister of the late R4l Rim Deo. Raghfi, on learning the

il ) approach of the king, fled to the hills in open rebellion.

' Khasrit Khin was detached with a powerful army to repel him,
and a royal tent accompanied, in order to do honour to the expedi- -
tion. One of his officers, named Katlagh, the chief huntsman, seized
some of Réghis adherents, from whom it was ascertained that he
had nearly 10,000 Hindu cavalry undor him. Khusri Khin attacked
him in a defile, and completely routed him. “«The Hindus, who
had pretended to independence, were ecither slain, eaptured, or put
to flight. Rdghft himself was/most severely wounded; his body
was covered with blood ; his lips emitted no breath. He entered
some cave in a ravine, which even a snake could searcely penetrate.
Khusri Khin, with thanks to God after his glorious victory, looked
towards the royal tent and kissed the earth. He made over the
charge of the army to the *A'riz, and returned expeditiously to the
gsoat of the throne, for his majesty had urgently summoned him.
The king received him with a bundred flattering distinctions, and
raised him to the highest honours. May his good fortune always
go prevail, that he may bestow benefactions upon his slaves|”

The Second Sphere.

Khusra Khén is despatohed for the conguest of Arangal (Warangal),
in Tilang,' with an army consisting partly of Hinduvs. “The king said,
“Tarn your face to Tilang to demand fizya’” *The royal pavilion
was pitched at the end of the street, and on each side were ranged
the other tents.”” The army advanced march by march, and the
Hindus committed as many ravages as the Turks. Wherever the
army marched, every inhabited spot was desolated. “Arangal had
two walls, the centre of mud, the inner of stone.” «YWhen the
army arrived there the Hindu inhabitants concealed themselves in
the hills and jungles.” “The Hindu horsemen of the rdi vaunted
themselves in eve.y direction that they were as bold as lions, and
the heralds, whom they call bards,® sarrounded them, singing their

I There is no account of this expedition in Ferishta.
S amyS S yaud colillas



APPENDIX, 559

praises. The singers kept on resounding the pmans which they nse
in the wars of their rdis. The Brahmans, after their own fashion,
offered up their prayers, accompanied by the voices of the minstrels.”
“The chiefs, in appearance, were valiant, but trembling in their
hearts. Hindus made an attack upon Hindus, to try their respective
strength. If the Turks had charged, they would have anmihilated
the enewmy, for, from time immemorial, the Hindus bave always been
the prey of the Turks.”

The army encamped three bow-shots from Arangal, and the Khdn
ascended an eminence from which he might examine the fort. “On
all sides of it, for the distance of two mils, there were fountaing and
gardens, calenlated to gratify those who are in search of pleasure.
All its fruits were mangoes, plantains, and jacks; not cold apples
or icy quinces. All the flowers which he saw were Hindu; the
champa, keora, and jasminé. When the great Khin witnessed all
this, he prayed Almighty God for assistance, and then refurned to
his camp.”

A skirmish described. “The Hindu horsemen were more than
10,000 : the foot soldiers were beyond all calculation. The horse-
men on our side were altogether only 300, or even. less.” Notwith-
standing these disproportionate numbers, the Hindus were completely
routed, when great booty in jewels and gold fell into the hands of
the victors. “They pursued the enemy to the gate, and set every-
thing on fire. They burnt down all those gardens and groves. That
paradise of idol-worshippers became like hell.  The fire-worshippers
of Bud were in alarm, and flocked round their idol.”

In the morning Khusrii Khin attacked the outer wall, and obtained
possession of part of it, when the Hindus sallied from the inner
foriress in order to repel the Musulméns, The Khan ordered many
of his horseman to dismount, and made such a vigorous-enset that
he seized the principal bastion of the outfer fortress, which was
crowded with Hindus, many of whom were slain, and many taken
prisoners; among the latter was Antfl Mahta, the commander of the
~ Rai’s foroes. !

Next morning, the Ehin advanced to the ditch and besieged the
inner fortvess. He ordered Khwija Hdji, the *A'riz, “to distribute
the army to the proper posts, to dig the trenches, and spring a mine,

L,
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the length of which was equal to 160 yards at that time.” ‘When
the rdf witnessed these bold advances, he became alirmed, and “ sent
wise messengers with expressions of his snbmission and dnty to
the powerful one, saying, ‘If I have wealth, or elephants, or country,
it is mine only through the protéction of the king. I will give all
my wealth, my gold, my elephants, if I am allowed to escape with
- my life’ When the great Khén heard that message, he thanked
Almighty God for his victory.” The Khan replied: “The Khalifa
who sent me fo this country orderad me to demand three conditions
from the Hindus: First, that they should make profession of our
faith, in order that its saving tidings may be proclaimed throughout
the world ; second, that, in the event of refusal, a capitation tax
should be levied; the third is, if compliance with thess demands
be refused, to place their heads under the sword. It is my recom-
mendation that the rdf come forth and place his face upon the
ground, in front of the royal pavilion.”
The rdi, in apprehension of his life, refused to leave the fort, but
sent jewels, clothes, sandal, gold, horses, elephants, and other
valuables to the Khdn, by way of jizya. There were one hundred
elephants and twelve thousand hovses. The rapacious Khin, how-
aver, was not satisfied with all this, but sent & message to intimate
that what had been sent was but “a leaf in the garden of the rdf’s
wealth ;7 he therefore enjoined him to send everything in his pos-
gession, or to prepare for war. The rdi solemnly affirmed that
he had nothing left of all his former wealth, “As I am rdf and have
_ a regard for my own fair name, I Would not tell a lie, which would
' not obtain credence.”
: To this the Khiin replied that if the rdf were speaking truth, he
could have no ohjection to submit to an ordeal. ¢ He should thrust
his hand into hot oil, and if he sustain no injury from the heat, no
suspicion will exist against him.” To this the rdf would not
consent, but on the demand of the Khédn, made over some of his
relations as hostages, and wrote a letter, saying, “ If any concealad
treasure should hereafter be discovered, the fault will be with me,
and I am respousible. This written promise soon arrived from
Arangal, and it was stamped with the seal of Mahddeo.”

The Khin then received from the rdf, five districts (mauza’) of lns
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country (akéd"), an annual tribute of “more than a hundred strong
‘elephants, as large as demons, 12,000 horses, and gold and jowels and
gewns beyond compute. The rdi assented to the whole, with heart and
soul, and wrote an engagement to this effect and confirmed it.” He
then made a long speech, entreating the consideration of the king, in
the course of which he shserves, that ¢ the relation between Turk
and Hindu is that of a lion and antelope, and the Tarks, when-
_ever they please, can seize, buy, or sell any Hindu.” The Khin
relinguished all the ceded and conquered territory, except Badr-

" kot, a fort as high as heaven, which the Khin had an object in
demanding.”

The rdf then ascended the rampart of the fort of Amngal and
turning his face towards the royal pavilion, he bowed to the earth.
“Thus did he for three days, out of respect to the pale of religion;
he turned towards the pavilion, and kissed the earth. He then
again, tremblingly, addressed the commander in these words: ‘I
hold from the late Sultdn several emblems of military pomp and
dignity, What order is there respecting thew ? shall T continue to
uge them, or return them to you?’ The Khin replied, ‘ As these
wore bestowed on you by the late Sultin, why should the reigning
one wish to take them back from you? Buf if is right to pay due
respect to his majesty, by sending the canopy (dirbdsh) and standard
to the royal pavilion, in order that the former may be roplaced by a
new one, as the beams of the former sun no longer shine.”” The rdt
accordingly returned the insignia, which were lowered before the
empty paviiion of the king, and were then returned to the rdi, with
the standard unfurled, and a new canopy.

Khusrit Kbén, after this ceremony, refurned in triumph to the
king, by whom he had been summoned in haste. But before
his arrival, Mubdrak Shih had departed from Deogir, towards
Dehli, in the month of Jumdda-l dkhir, 718 m (August 5th,
1318 4.n.).

When Mubarak Shah arrived at Dehli, he gave orders for the
building of a Jdm® Magjid, by the most skilful architects, and when

_ that was completed, he gave orders for completing the city and fort
‘of Dehli, which his father, ’Aldu-d din, had left in an unfinished
state.

VOL. 1L 36
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The Third Sphere.

Praises of Hindfstin.—Its Climate.—Animals.—Learning and
Languages.

«This is a well-known, fact, that the langnage spoken by oon_«-'
querors who have established themselves, when it has been dissem-
inated amongst people, great and small, has become the common
language of the country. Just as in Baghdéd, where originally but
little Persian was spoken, when the Khalifa’s dynasty was over-
thrown, the Pérsis established themselves in it. Thenceforward,

" gverything that was Arab, became subject to Pérs{ rules, and the
herd scquired respect for the language of the shepherds. The eity,
which was called Baghdid in Arabie, became converted in its first
syllable into Bighchaddd, Turk{ became just as prevalent, when
the Turks conquered the country, and 'the language of the chiefs
bore fruit in a new soil.” ]

«ind has ohserved the same rule in respect to language. In
olden time it was Hindfd. When the tribes, great and small, became -
iutermixed, every one, bad and good, learnt Pirs{, and all the other
languages which existed never moved from their bounds. As God
had tanght them all, it is not proper to call them all bad. With the
exoeption of Arabic, which, in consequence of the Kurin being:
written in it, is theamost excellent and eloquent of languages, all the
tongues differ from ono another, and each one has some peculiar
merit of its own. This one exclaims, ¢ My wine is better than all
others.” BEvery one loses himself in his own cup, and no one admits
that his own wine is vinegar, In short, it would be useless to enter
into further discussion respecting Parsi, Turki, and Arabie.”

«As T was born in Hind, I may be allowed to say a word
respecting its languages. There is at this time in every pro-
vinee a language peculiar to itself, and not borrowed from any
other—S8indi, Lahori, Kashmiri, the language of Dugar} Dhifir
Samundar, Tilang, Gujarit, Ma’bar, Gaur, Bengal, Oudh, Debli
and its envirous. These are all languages of Hind, which from
ancient times have been applied in every way to the common pur-
poses of life. ) 2

1 This may be considered the country between Lahore and Kashmir. Though
now used by us in & more restricted sense, the natives assign to it wider limits.
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* But there is another language more seloct than the others, which
all the Brahmans use. Its name from of old is Bahaskrit, and the
common people know nothing of it. A Brahman knows it, but
Brahmani women do not understand a word of it.. It bears a re-
semblance to Arabic in some respects, in its permutations of letters,
its grammar, its conjugations, and polish. They have four books in
that language, which they are comstantly in the habit of repeating.
Their name is Bed. They contain stories of their gods, but little

advantage can be derived from their perusal. Whatever other

stories and fables they have, is contained in kabits, parwdinas, and
nimahs. The language possesses rules for composition and eloguence.
The langnage is very precious, inferior to Arabie, but superior to
Dari; and though the latter is certainly sweet and melodious, yet
“even in that respect this language does not yield to it.”

Mention of some of the powers of sorcery and enchantment
possessed by the inhabitants of India. * First of all, they can
bring a dead man to life. If a man has been bitten by « snake and is
rendered speechless, they can resuscitate him after even six months.
They put him on a river which flows towards the BEast, and he
speeds on his voyage 6s swift as lightning. When he arrives on the
borders of Kdimri, an experienced witch instils life into him.”’

“ Another mode is this, and the power is possessed by the Brahe
mans as o secret ; namely, that they can bring & man to life after his
head has been cut off. I will tell you another story, if you will not
be alarmed at it, that a demon geis into one’s head and drinks as
much wine as satisfies him, and whatever he utters in this state,
is sure to become frue. Another is, that through their art they can
procare longevify by diminishing the daily number of their ex-
pirations of breath. A jogi who could restrain his breath in this
way lived in an idol to an age of more than three hundred and
fifty years.”

« Another process is, that they can tell future events by the
breath of their nostrils, according as the right or left orifics is more
or less open. They can also inflate another’s body by their own

 breath. In the hills on the borders of Kashmir there are many such
people.  Another is, that they know how to convert themselves
into wolves, dogs, and cats. They can also extract by their power

L,
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e blood from one’s body and infuse it again, 'They can also, even
while moving, affect a man, whether old or young, with bodily
disease. They can also make a body float from shore to shore.
They can also fiy like fowls in the air, however improbable it may
seem. They can also, by putting antimony on their eyes, make
themselves invisible at pleasure. Those only can beliove all this
who have seen it with their own eyes,.”

“Though. this be all sorcery and incantation, yet there is ene marvel
which you must acknowledge to be fact, that is, that a woman in
her senses will burn herself on the funeral pile of her husband,
and that a man will burn himself for his idol or for his master.
Though this be not legitimate in Islim, yet see what a great achicvgs
ment it iz ! If this practics were lawful amongst us, pious devotees
might surrender their lives to the air.”

‘When Khusr@ Khén was returning to the king after the defeat of
Réght, he received intelligence on the road that Réuna Harpil had
rehelled, and taken up a position in the hills at the head of a powor-
ful army. The Khan went in pursuit of him, and was vigorously
attacked two or three times by the rebel, whe, in the end being
desperately wounded, was taken captive, and his army put to flight.
He was brought, bound hand and foot, before the king, who gave
orders that he should be put to death; after which his body was
delivered to his attendants to be burnt. * When his way bad been
taken towards hell by the sword, the king gave his body to the other
hellites, that this great infidel and little Satan might become one of
its chief ornaments of their kingdom. The hellites who had accom-
panied him out of regard and had fought by his side, also afforded
food to the flames of the infermal regions. Those hellites did not
desire that he should be bumt by himself alone, so they accompanisd
him into the flames, and hell was gratified by that sacrifice.”

In the beginning of the wonth of Rajab, 718 ., the king, on his
return towards Dehli from Deogir, orossed the Nerbadda in a boat.
« Nerbadda is a river which flows very rapidly, and is so deep
that it cannot be fathomed. Swifter than an arrow, and about two
bow-shots broad .from shore to shore, even an expert swiminer dare
not attempt to cross it.” On the day of the passage of the river, the
captured elephants arrived.in the royal camp from Telingdina.
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The Fovrth Sphers.,

- Admonitions and precepts for kings, chiefs, solchers and the

common people.
#I have heard a story that, in Dehli, abont five or six huntlred

years ago. there was a great rdf, called Anangpél. At the entrance
of his palace he had placed two lions, sculptured in stone. He.
fixed a bell by the side of the two lions, in order that those who
sought justice might strike it, upon which the 7di would order them
to be summoned, would listen to their complaints, and render Jjustice.
One day, a crow came and sat on the bell and struck it; when the
vdf asked who the complainant was. It is a fact; not unknown, that
bold crows will pick meat from between the the teeth of lions. As
stone lions cannot hunt for their prey, where could the crow obtain
its usual sustenance? As the rdi was satisfied that the crow justly
complained of kunger, having come to sit by his stone lions, he gave
orders that some goats and sheep should be killed, on which the crow
might feed himself for some days.”

The Fifth Sphere,
The king's fondness of hunting.—His preserves.—Praise of the
seasons of Hindfistdn.—Dialogue between the king’s bow and arrow.

{ Thio Sieoth Sphere, _

Birth of Prince Sultdn Mubammad on the 23rd of Rabi’u-1 awwal,
718 x. (June 25th, 1318 A.p.).—The king distributes gold and Jjewels
among the nobles after seeing the child.-~Its education. '

The Seventh Sphere,

Encomium upon spring and new year's day; om flowers and
birds.~The king’s public audience, and the honours and robes be-
stowed by him upon the nobles, especially upon Khusri Khin.

The Eighth Sphere.
The king’s skill in the game of chaugdn.—Dialogue between the
bat and the ball.
The Ninth Sphere.

The poet ‘exalts his own merits, and boastingly says that thongh
at that time, in a.lI 'Ajora and T'rdn, the two poets of chief celebrity
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were Shaikh 8a’di Shivfz( and Hakim Huomam Tabrizi, yet he ex-
colled them both ; because, whatever might be the merit of their
verses, they possessed not the same multifarious accomplishments
a8 himself.

He tells us that he was sixty-five years of age, and becoming
infirm, when he concluded this poem on the 30th of Jumida-s sinf,
718 1. (August 24th, 1318 4,p.), and that it contains 4,609 lines.

Ut 5. TJALZ-X KHUSRUWI,

[This work, sometimes called Inshd.i Amir Khusrd, is a collection
of farmdns, despatches, and letters by Amir Khusri. It is rather
an extensive work. A MS. belonging to Nawib Zidu-d din, of
Dehli, consists of 382 pages of small writing, nineteen lines in the
page. The documents it contains are, ag usual, written in the most
grandiloquent style, a wery small amount of information being
wrapped up in a bewildering maze of words. The following
abstract, made by a munshi, of a portion of one despatch, relatos to
& matter upon which the historians are silent. Barni says nothing
of "Aliu-d din’s ascendancy at Ghazni, and Firishta (I, 564) speaks
only of plundeving expeditions info that and the meighbouring
countries. j ]

EXTRACT.

Abstract (Book IV, Sec. iil, Letter 3) of part of an Arz-ddshi
of Hajib Badr to the address of Prince Khizr Khin, the eldest son
of Sultén ’Aldu-d din Khilji. The letter has no date.

This servant, Badr, begs to state, for the information of his high-
noss Prince Khizr Khdn, son of Iskandar-i sfini (’Aldn-d din), that,
according to the royal orders, he marched with an army, and, after
travelling through the various stages, he- reached the banks of the
Indus. He crossed the river in boats, and, proceeding onwards,
arrived at Ghaznin in winter, The seagon was exceedingly cold.
The Mughals of the place were in great alarm, from fear of the
Musulmén army. But when the purport of the royal farmdn was
read to them, they became comforted, expressed their obadience, and
were happy. As the king had ordered that the kAutba of his name
should be read in Ghaznin, all the Mohammadans, who had con-
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thergelves in mountains and ravines, as well as all the elders
and principal Musulméns of Ghaznin, who were leoking with the
eye of expectation towards Dehli, assembled in the Jim® Masjid
of the city, and on Friday the khuiba was read in the name of
Sultén ’Aldu-d din. The noise of the acclamations of joy and
congratulations rose high from all quarters. The wvest of homour,
which was gent by the king for the reader of the khufba, was put
on his shoulders. One of the walls of tho mosque, which was
decayed and had fallen down, was newly raised.

On the same Friday, before the assembly of the Muhammadans,
when the name of the king was pronounced in the khutba, he (Badr)
offered, near the pulpit, the jewels which he had brought with him,
and also one plate full of gold. He threw them down on the earth,
and people fell on them and picked them up. The Mughals saw
this from the top of the walls of the Masjid, and spoke something
in their own tongue. Tn these days some of the infidels have
embraced the Muhammadan faith,

B—EKASAID OF BADR CHACIL

[The author of these Odes, whose real name was Badru-d din,
“the full moon of religion,” was more familiarly known as Badr-i
Chiich, from his native country of Chéch, or Tashkand. He came to
India and aftracted some notice at the Court of Muhammad Tughlik,
as may be gathered from the following extracts of his poems.
His Kasdid, or Odes, were lithographed at Lucknow iu 1845, and
there is a short notice of them in Stewart’s Catalogue of Tippoo’s
Library, and in Sprenger’s Catslogue of the Oude Libraries, p. 867.
Beyond this, nothing is known of him. The following extracts and
notes are entirely the work of Sir H. Elliot.]

Congratulations on the Arrival of a Ehila't from the ’ Abbds Khaltfa.

Gabriel, from the firmament of Heaven, has proclaimed the glad
tidings, that a robe of honour and Patent have reached the Sultin
from the Khalifa, just as the verses of the Kurdn honoured Mu-
hammad by their arrival from the Court of the immortal God.
® © © The Imim has given the Shéh absolute power over all the
world, and this intelligence has reached all other Shihs thronghout
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the seven climates. The Patent of the other sovereigns of the
world has been revoked, for an autograph grant has been despatched
from the eternal Capital. The wells of the envious have become
as dry ss that of Joseph, now that the Egyptian robe has been
received in Hindfstdn frem Cansan. ® ¢ @ A veritable I'd has
arrived to the Faithful, now that twice in one year a khila't has
reached the Sultdn from the Amiru-l Miminén, © ® @ Rajab arrived
here on his return in the month of Muharram, 746 x.! (May, 1346 A.D.).
@ @ 9 The king now never mentions his desire of sitting on an ivory .
throne, since his enemies git on the point of elephants’ tusks.* % ® @
Be happy, oh Badr, for by the grace of Crod, and liberality of the
king, your difficulties have ceased, and the period of benefactions
has arrived.

Decorations of Dehli upen the same occasion,

Yesternight, at the time that the sun, the king with the goiden
garments, investad itself with a black mantle, and the king of the
host of darkness,® whose name is the moon, filled the emerald vault
with sparks of gold, a robe of honour and a patent of sovereignty
arrived, for the king of sea and land, from the lord Khalifa, the
gaint of his time, Ahmad 'Abbds, the Imém of God, the heir of the
prophet of mankind. An order went forth that the embroiderers of

! This is a very diffioult passage, and variously inlerpreted. T have made as much
sense of if ns it svems eapable of bearing. The literal translation is: “On the very
date on which one month was in excess of the year 700 from this journey, in the
month of Muharram, the befors Sha'ban arrived.” The chronogrammatic value
of “one month” is forty-six; some copies, by the omission of the «lif, make it
¢ forty-five,” and some only * nine,” which latter is out of the question. Rajab is
the month before Sha'ban, and that is also the name of the ambassador who had
been sent by Muhammad Tughlik to the Khalifa, Firislita says one #4da’s arrived -
in 744 1., and another in 747 w. Here a contemporary says the second arrived in
746 1., or it may be 745 w., and that both khile’ts arrived within one year. The
introduetion of the Khalifa’s name upon Muhammad Tughlik's coins begins as early
as 741 m.; but this must have occurred before the arrival of an ambassador, and
sufficiently accounts for the errors in the name of the reigning Khalifa, which do not
oceur at @ period subsequent to this embassy, See E. Thomas, Coins of the Fatun
Sultaqs, New Fdition, Pp. 264, 269, and Fraghn, Recensio, p. 177. :

® That is, your enemies are placed before elephants, to be gored or tmmpled to
death by elephants.

% There is a double meaning here—the * host of ‘darkness” bamg, in the ongmal
“the army of Hind;" and the *“black mantle,” *the khila't of the ’"Abbhsis;”
which image also oceurs in the preceding ode,

-
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otrtains should prepare a beautiful and costly puvilion in the centre
of four triumphal arches, which were so lofty that the vault of
heaven appeared in comparison like a green fly. Each arch was
adored with golden vestments, like o bride. The floors were
spread with beautiful darpets, and there were ponds of water to

poets recited verses; songsters, like Venus, sang in each halcony.
The chamberlains were in attendance, with their embroidered
sleoves ; the judges, with their turbans; the princes, with their
waistbands. A1l classes of the people asserbled round the buildings
to witness the scene. This gay assemblage had collected because
o khila’t and Patent had been sent by the lord Iradm. The con-

tents of it were: “May everything on.the face of the earth, in the -

fire and in the water, remain under the protection of the king—
Turk, Ram, Khurdsin, Chin, and Shim--both that which is good,
and that which is bad! If an azure canopy be granted, the heaven
{8 at his command ; if a red crown be desired, the sun will provide
it. Tet his titles be proclaimed from every pulpit—the Sultin of
Bast and West, the King of Kings by sea and land, the Defonder
of the Faith, Mubammad Tughlik, the Just, in dignity like Saturn,
in splendour like the Messiah!” The Imém has sent a lehila't
black as the apple of the eye, caloulated to spread the light of the
law through the Learts of men. For fear of the justice of thy
government, the hart and the lion consort in the forest. May the
eyes of thy enomies shed tears of blood. May be who raises his
head against thy anthority, have his face blackened, and his tongue
slit, like a pen-reed ; and so long as the moon is sometimes round
a8 a ghield, and sometimes bent like a bow, may arrows pierce the
beart of thy ruthless enemics. ~May every success attend Badr
through thy good fortune, and may he never be visited by any
calamities of the time !

Tt ~ In Celebration of a Festival.
- Doubtless, this festival appears as if it were held in Paradise, in
which armies of angels stand ‘on the right and left. A thousand
crowned heads are bowed in reverence; a thousand throned warriors
stand awaiting orders; a thousand stars (azmxcs) are there, and

L,
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excite the envy of Kagjsar, the rivulet of paradise. In the chambors o
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er each star are arranged a thomsand banners. In each course
behind the screens are a thousand songsters, melodions as night-
ingales. If the palaco of a thousand pillaxs were not like Paradise,
why should rewards and punishments be distributed there like as
on the day of judgment ? (ertainly this abede of happiness, Khuz-
ramébid, is chosen as a royal residence, because there the king, by
his execution of the laws, acknowledges his subservience to the
Khalifa of the world, Abfi-l Rabf’ Sulaimén, the celebrated Tmém,
to whom the Khusrd of Hind is a servant and slave in body, heart,
and goul. This Khusré is a holy warrior, Mubammad Tughlik, at
whose gate the King of Chin and Khitd is in waiting, like a Hindua
porter. ® ® ® The blade of thy sword smites the necks of thy
enemies, and with equal power does thy hand wield the pen, clothed

in & yellow tunic, liko a Hindu.
o o o o ¢ o o

On the Capturs of Nugarket.

When the sun was in Cancer, the king of the time took the stone
fort of Nagarkot, in the year 738 m. (1837 a.p.). ® ® © Tt is placed
between rivers, like the pupil of an eye, and the fortress has so pre-
served its honour, and is so impregnable, that neither Sikandar nor
Déré were able to take it. ' Within are the masters of the mangonels;
within also are beauties resplondent as the sun. Its chiefs are all
strong as buffalos, with necks like a rhinoceros. Its inhabitants are
all travelling on the high road to hell and perdition, and ave ghdls,
resembling dragons. The exalted king of the kings of the earth
arrived at night at this fortress, with 100,000 champions. His
army contained 1,000 stars, and under each star 1,000 banners were
displayed. ® ® @ Muhammad Tughlik is obedient to the laws of
Muhammad, the apostle, and the orders of his vicegerent, Abfi-1
Rabi’ Bulaimén Mustakfi, the essence of the religion of the prophet,
the light of the family of Khalifas, the Imém of God, to whom the
king is a servant and slave in body, heart, and soul.

o 4 L] @ L] O 1°]
The Author is dospatohod to Deoghy.

On the 1st of Sha'bdn, in the year 745, represented by the letters
in *“The power of the king,” orders were issued that I should go to
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the comntry of Deogfr, and I sas thus addressed : “Oh, Badr,
accompanied by Jamal Malik, the poet, and Nekroz, the slave, take
thy departure with a pomp worthy of Rustam. May he who accdm-
plishes all designs aid thee; may the God of both worlds protect
thee; but speak not of Deogir, for it is Daulatibdd to which I
allade, a fort exalted to the heavens | Although it is but a point in
my kingdom, it comprises what is equal to 1,000 kingdoms of Jam-
shid. # @ © Qo to the court of the governor of the country,
Katlagh Khén, and acquire honour by this presentation, and having
thy mouth in honey, say thus from me: ‘ Oh thou, from whose lipe
sugar distils, in whose fortunate' breast the light of the flame of the
knowledge of God is reflected; thou, that art the. best of ithose pos-
sessed of gold ; thou, that art the essenco of those who are excellent
among men ; thou, whose bounteous hand is so munificent that the
fathomless ocean is but a drop compared with it; come, and gratify
me by your arcival, as water does the thirsty. If thou hast any
desire to reach the swumit of thy exaltation, proceed towards the
north! Come and feast thy eyes upon the black Fkhila't, so pro-
pitiovsly sent by the Tmém of the time, and look with due reverence
on the Patent which has issued from the Khalifa Ab@i-1 *Abbéds
Ahmad, the sun of the earth, and the shadow of God. Th.is through
his justico that an antelope is able to seize the tail of a wolf.

Uge every exertion to come to the royal court, for henceforward yon -

and T have obtained everlasting salvation.’

«When thou, oh Badr, hast delivered this address to the Khdn,
kiss his hands and bow down, like a pen dipping into an inkstand.
Obey every order that he gives, and deem yourself honoured with
every gift that he presents. ® © © When the equipage of Jalilat

Khéin proceeds in stato to the throne of the Sultdn, the king of earth

and sea, proclaim to the world that the Khwija is coming, like the
resplendent sun, with 100,000 footmen, 100,000 horsemen, 100,000
spears, and 100,000 bows, sitting in his silver ambdrd, like the moon
in the milky way.”

9 © o S o © o

! Mubdrak is the Persian translafion of Katlagh.
* The annotator says, *“ Proceed on a mission to the Khaltfa ;™ but this is a very
imperfect interpretation.

L,
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In Commemoration of the Building of Kiwrramdbdd.
o o & o o o ©

The inscriptions over its gateway reeord, in verse, the praise of
the Khalifa repeatedly ; may his throne be established to eternity,
as well as that of the King of the World, who has declared that it is
his pleasure to serve the Imim of God. 'The Shéh has given it the
name of Khurramibdd, and Zahiru-1 JaiGish was its architect, the
glave of the lord of the universe, the prelate of yeligion, the most
select among the pious. This fortunate building wes completed in
Muharram, in the year 744 m. (June, 1343 A.p.). Badr has strung
the pearl of this ede in one night, and made it worthy of ornament-
ing the ears of the nobles of the land.

On the same subject.
(1] L] L o0 L O o

Without, though the courts, full of armies, are raising a tumult
and uproar, yet within it is so quiet, that prayers for pardon ean
‘be offered up.! ® @ @ AJl ig go still and clear that the esr of man
might hear the humming of a fly’s wing reverberate like music.
@ @ @ Bpeak not of a fort, speak not of a sarét, for in appearance
and stability it is like the Ka'bah of Paradise. Zahiru-d din erected
this blessed structure by the propitious order of the Khusrf of the
time, the director of the architeets, and in the name of the Khalifa.
May his life be prolonged for the confirmation of the religion of
Muohammad, the Apostle of (tod. It was completed on the date,
“ Enter thou into Paradise,” or, that T may explain more openly,
744 u. T have been entitled by the king, Fakhin-z zamén ; call me
not by that name, but rather the sweet-noted parrot.

In Celobration of the Completion of the Shah-ndma,

In the year of Arabia, represented by “the power of the king”
(745 1., 1344 A.n.), heaven completed the verses which I had strung
together. Every lino was like a pearl, which dazzled the eye in
the dead of night. ® ® @ The whole of the poem is filled with
praises of the king, Shih Muhammad, the defender of the law

! In allusion to the mode in which these multi-columned buildings are constructed,
50 84 to render the centre compartments private, while externally all appears exposed.
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of the Prophet, and by right the ruler of the earth, by order of the
Imém. Everywhere crowned heads swear fealty to him;, every-

where celebrated men are the slaves of his behests.
[ @ o o @ o o

0.—~MASALIKU-L ABSAR FI MAMALIKU-L. AMSAR
or

SHAHABU-D DIN ABU.L 'ABBAS AHMAD.

[ Travels of the Byes into the Kingdoms of Different Countries.”
This is the work of Shahdbu-d din *Abf-1 ’Abbds Atmad, also called
"Dmari and Dimashki, or native of Damascus. He was born in the
year 697 1. (1297 A.p.), and died at Damascus in 749 (1348 a.p.).
Shabidbu-d din says little about himself and his family, but he
mentions that his ancestors were, like himself, employed in the
service of the Sultdn of Egypt. His father, Kézi Mohfu-d din, was
secrotary of secret despatches at Damascus, and after being dis.
missed from that office, and remaining some time without employ,
became chief of the department of seeret correspondence in Egypt.
Shahdbu-d din assisted his father in both his offices, but he incurred
disgrade, and retired into private life at Damascus, and so lived
until his death.

Shahibu-d din was a man of very considerablo- learning and
ability, He studied different sciences under men of celebrity, and
his extensive works testify to his learning, research, and literary
activity, He is known to have written seven different works,
inclusive of the one now under notice. Most of his writings have
perished, or are at least unknown, but the Masdlik, which is the most
important of them in its extent and research, has come down to us
in an imperfect state. The complete work consisted of twenty
volumes, but of these only five are known to be extant. They are
in the Bibliothéqne Tmpériale at Paris, and in 1838 M. Quatremére-
published in Tome XIIL of the Notices et Extraits des MSS. his
descripiion and specimens of the work, from which the present
notice and the following extracts have been tuken by the Hditor.
8o early as 1768 Degunignes gave a short notice of the MS. in the



Journal des Savants, and he frequently refere to the wuthor under
the surname of Marakashf in his Histoire des Huns ; bul M. Quatre-
mbre shows this title of Marakashi, or * native of Moroaco,” to be
a mistake.

 The MS. is a small folio of 281 leaves, and consists of six chapters.
1. Description of Hind and Sind, 2, The Empire and family of
Changiz Khin, 8. The Kingdom of Jilén. 4. The Kurds, Liirs, and
other mountain tribes. 5. Turk states in Asia Minor, with notices
of the empires of Trebizond and Coustantinople, 6. Egypt, Syria,
and Hijjéz. ' !

At the close of his notices of India, he mentions the name of
Muhammad Tughlik as the reigning sovereign, and the general
tonor of his observations points unmistakably te that able but
perverse ruler. The author quotes oecasionally the works of other
authors on geography and history, and among them Abé-1 Fida and
Juwainf; but he depends principally on the oral information sup-
plied by intelligent and learned travellers with whom he had come
in contact. His method of gathering and using information is
apporent in the following extracts. The work stood high in Oriental
estimation, and was often quoted by later writers—among others
by the nuthor of the Nuzhatu-I Kuldb. ]

APPENDIX.

EXTRAOTS.

India is & most important country, with which no other country
in the world can be compared in respect of extent, riches, the
numbers of its armies, the pomp and splendour displayed by the
sovereign in his progresses and habitations, and the power of the
empire. @ @ @ The inhabitants are remarkable for their wisdom
and great intelligence; no people are better able to restrain their
passions, nor more willing to sacrifice their lives, for what they
consider agreeable in the sight of God,

According to the information of Siriju-d din Abé-1 Fath *Umar, a
lawyer, and a native of the provinee of Oudh, who had lived long at
the court of the Sultin of Dehli, the dominions of that monarch
consisted of twenty-three principal provinces. 1. Dehli. 2. Dawdkir
(Deogir). 3. Multin. 4. Kahrin (Kubrém). 5. Simina. 6.
Siwistan. 7. Uch. 8. Hasi (Hansf). 9. Sarsuti (Sfreab). 10. Ma’bar.
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11. Tilank (Telingana). 12. Gujurit. 18. Badafin. 14, Oundh.
15. Kananj. 16, Lakhnautf. 17. Bihér. 18. Karra. 19. Milwa.
20. Léhor. 21. Kalanor (Gwalior?). 22. Jdjnagar. 28. Tilanj
Darusamand (Telingana (?) and Dwéra-samudra).

According to the account of Shaikh Mubdrak, the city of Dehli is
the capital of the kingdom of India, Next comes Dandlkir (Deogir),
which was founded by the Sultdn of that empire, and named by him
« Kabbatu-l Tsldm, or the Metropolis of Islam.”  This place, said the
Shaikh, i situated in the third climate. When 1 lefs it six years
ago the buildings were not completed, and T doubt if fthey are yet
finished, the extent it covers being so great, and the number of its
intended edifices 8o vast. The king divided it into quarters, each of
them intended for men of the same profession. Thus there was the
quarter of the troops, that of the ministers and clerks, that of the
kozfs and learned men, that of the shailhs and fakirs, and that of
the morchants and those who carry on trades. Each quarter was
to contain within it everything necessary for its wants, mosques,
minarets, markets, baths, mills, ovens, and workmen of every trade,
including even blacksmiths, dyers, and curriers, 50 that the inhabi-
tants should have no mecessity to resort elsewhere for buying or
selling, or the other requirements of lifs. Each quarter was to form
a separate town, entirely independent of those surrounding it.

o o o o ® o o

I questioned the Shaikh Mubirak about the city of Dehli and the
oonxt of its sovereign, and I obtained from him the following details.
«Dehli consists of several cities which have become united, and each
of which has a name of its own, Dehli, which was one among them,
has given its name to all the rest. It is both long and broad, and
covers a space of about forty miles in civcumference. The houses
are built of stone and brick, and the roofs of wood. The floors are
paved with a white stone, like marble. None of the houses are
more than two stories high, and some only one. It is only in the
palace of the Sultin that marble is used for pavement. But if I
can beliove the Shaikh Abf Bakr bin Khalldl, this description
applies only to the old houses of Dehli, for the new ones are built
differently. According to the same informant, Dehli comprises an
aggregate of twenty-one citics. Gardens extend on three sides of
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it, in o stright line for twelve thousand paces. The wostern side

is not so furnished, because it borders on a mountain. Dehli con-

tains a thousand eolleges, one of which belongs to the Shdfa'is, the

rest to tho Hanafis, In it there are about seventy hospifals, called

Ddru-sh Shifd, or houses of cure. In the city, and those dependent
upon it, the chapels and hermitages amount to 2,000, There are

groat monasteries, large open spaces, and numerous baths. The

water used by the people is drawn from wells of little depth,

seldom exceeding seven cubits. Hydraulic wheels are placed at’
their tops. The people drink rain-water, which is collected in
large reservoirs constructed for that purpose, the distance across

each of them being a bowshot, or even more. The chief mosque

is celebrated for its minaret, which, in point of altitude, is said to

have no equal in the world. If the statement of Shaikh Burhinu-d

din Birsi can be believed, the height of this part of the edifice is

600 cubits.

According to Shaikh Mubfirak, the palaces of the Sultin of Dehli
are exclusively oceupied by the Sultan, his wives, concubines, eunuchs,
male and female slaves, and mamliks. None of the khdns and amirs
ave pormitted to dwell there. They make their appearance there
only when they come to wait upon the Sultdn, which they do twice
a day. morning and afternoon. Afterwards, each one of them retires
to his own house. i

As regards the great officers of State, those of the highest rank
are called khdns, then the maliks,' then the amirs, then the isfah-
sdldrs (generals), and, lastly, the officers (jand). The court of the
govereign comprises eighty khdns, or even more. The army con-
gists of 900,000 horsemen, some of whom are stationed near the
prince, and the rest ave distributed in the various provinces of the
empire. All are insoribed in the registers of the State, and partake
of the liberality of their sovereign. These troops consist of Turks,
inhabitants of Khatd, Persians, and Indians. Among them are to
he found athlete (paklawdn), runners, (shattdr), and men of every
kind. They have excellent horses, magnificent armour, and a fine
costume, ® ® @ The Sultin has 3,000 elephants, which, when aoc-

I The French translation says “rois,” but I have no hesitation in substituting
& palik,” which is no doubt the original word.
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coutred for battle, wear a covering of iron gilded. ® @ @ "He has
20,000 Turk mamliks. ® = ® It is not the samne in India as in
Egypt and Syria, where the maliks, amfrs, and generals have in
their service men whom they maintain out of their own resources.
Tn India the officer has only to cave for himself. As to the soldiers,
the Sultdn summong them for service, and they are paid from the

public treasury. The sums granted to a khdn, a malik, an amfr,
or a general, are given exclusively for his own personal main- ¢

tenance. The chamberlains and other dignitaries; the military men,
such as the khdns, tho maliks, and the amirs, all have a rauk in
proportion to the importance of their employ. The isfak-sdldrs
(generals) have no right to approach the Bultin. It is from this
class that governors and other similar functionavies are chosen.
The khdn has 10,000 horse under his command, the malik, 1,000;
the amir, 100; and the isfah-sdldr a smaller number. The khdns,
maliks, amirs, and isfah-3¢ldrs reccive the revenuss of places as-
signed to them by the treasury, and if these do not increase, they
never diminish. Generally speaking, they bring in much more
than' their estimated value. The khén receives a grant of two lacs
of tankas, each tanka being worth eight dirkams. This sum belongs
to him personally, and-he is not expected to disburse any part of it
to the soldiers who fight under his orders. The mafik receives an
amount varying from 60,000 to 50,000 tankas, the amir from 40,000
to 80,000, and the isfah-sdldr 20,000, or thereabouts. The pay of
the officer varies from 10,000 to 1,000 fankas. A mamiik receives
500 tunkas, and all receive, in éddition, food and raiment, and forage
for their horses. = Soldiers and mamliks do not receive grants of
land-revenue, but draw their pay in money from the public treasury.

The officers have villages of which they receive the revenues. As

- this same traveller observed to me, the revenues of these lands, if
they do not increase, certainly do not decrease. Some of the officers
receive double, and even more than that, in excess of the estimated
value of their grants. :

The slaves of the Sultdn each receive a monfhly allowance for their
maintenance of $wo mans of wheat and rice, end a daily allowance of
three #irs of meat, with all the necessary accompaniments. ~ Besides,
he receives ten fankas per month, snd four suits of clothes every year.

YOL. I, 37

L,



APPENDIX, - ' @L

The Sultén has a manufactory, in which 400 silk-weavers are em-
ployed, and where they make stuffs of all kinds for the dresses of
persons attached to the Court, for vobes of honour and presents, in
addition to the stuffs which are brought every year from (hina,
Trik, and Alexandria. Every year tho Sultdn distributes 200,000
complete dresses; 100,000 in spring, and 100,000 in antumn. The
spring drosses consist principally of the goods manufactured at
Alexandvia.  Those of the autumn are almost exclusively of silk
manafactured at Dehli or imported from China and Trak,  Dresses
are also distributed to the monasteries and hermitages. A
" The Sultén keeps in his service 500 manufacturers of golden
tissuer, who weave the gold broeades -worn by the wives of the
Sultin, and given away as presents to the amirs and their wives.
Hvery year he gives away 10,000 Arab horses, of excellent breed,
gornetimes with saddle and bridle, sometimes without. 88 A
to the hacks which the Bultin distributes every year, their number
is incalonlable. He gives them in lots or by hundreds. - Notwith-
standing the number of horses in Tndia, and notwithstanding the
nimboers annually imported, the Sultdn has horses brovght from all
countries, and buys them at high prices for presents. These animals
are consequently always dear, and yield a good profit to the horse-
dealers. i

The Sultin has under bim a ndfb, chosen from among the khdns,
who bears the fitle of Amriya, and enjoys, as his official appanage,
a considerablo provinoe, 48 large as 'Irdk. He also has & wazky, Who
has o similar large appanage. This officer has four deputies called
shak, who receive 20,000 to 40,000 tankas per annum, He has four
dabirs, or secretaries, each of whom receives the revenue of a large
waritime town. Each of them has under his orders about 800 clerks,
the lowest and worst paid of whom receives 10,000 fankas a year.
Some of the highest rank have towns and villages, and some have
both (psy and lands) to the value of fifty (thousand).

The Sadri Jahdn, or Kdziu-l kuzdt, which office is held, at the
time I am writing, by Kamdlu-d din, son of Burhinn-d din, has ten
towns, producing a revenue of about 60,000 tankas. This dignitary
is also called Sadru-} Jeldm, and is the chief officer of justice. The
Shaikhu-i Zslam, who corresponds to our Shaikhu-sh shuyidh, has



